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a Kéziratokat nein adunk vissza.

Választás után.
Április harmincadikán az urna tény­

leg eldöntötte a választást, hogy jól-e, 
vagy rosszul? azt e lap nincs hivatva 
elbírálni, az más helyre tartozik s ezen­
kívül ezt kinek-kinek a szubiektiv meg­
győződésére bízzuk 1 ítéljen a közvéle­
mény, mi a dolognak — itt e helyen 
— társadalmi és közérdekű fon­
tosságát fogjuk föl, azt tárgyaljuk s 
politizálásba nem bocsátkozunk.

Láthattuk azt, hogy az egész vá­
lasztás nem ment: „sine ira et studio!“ 
A küzdelem elkeseredett volt és heves, 
úgyszólván elérte volna a gradusz szu- 
perlativuszt, ha a katonaság tapintatos 
vezetősége és csendŐrsóg közbe nem lép.

A nép két pártra szakadt, egyiken 
volt a magyarság s a románok egyrészo, 
mindegyikből az intelligens és értelme­
sebb elem; a másik táborban pedig a 
szászok és a falusi tudatlanabb román­
ság, melyet a főkolomposok teljesen 
félrevezettek.

A f o g a r a s i társadalom i n t e 1- | 
ligenciája megadta a helyes irányt, I 
tudniillik azt az utat, amely a cél felé 
vezet, egyszóval: Fogarus föl virágzása, 
kulturális fejlődése, jövője lebegett lelki 
szemei előtt! Ha ezt acélt megnyerjük, 
az árral aszunk! De fájdalom ! négy éve 
már, hogy a társadalom orgánuma va­
gyunk és ezalatt az idő alatt arra a 
szomorú tapasztalatra jutottunk, hogy a 
szászság folyton azon munkálkodik, 
hogy bogarast mindig hátrafelé vezesse, 
haladásába íolytou gordiuszi csomókat 
dob, melyet rendesen a magyarságnak 
kell kettévágnia, ha tovább akar haladni. 
És mindez a maradiság nem meggyőző­
dés vagy közcél, hanem silány egyéni 
érdekek miatt jön létre.

Teliát először mindig egy csomó 
akadállyal keil megküzdöttünk s csak 
azoknak a legyőzése és .elhárítása után 
foghatunk hozzá az igazi dologhoz, 
ami sokszor bizony hasonlít a sziszifuszi 
munkához!

Ha végig tekintünk az ország összes

vármegyéin, városán láthatjuk, hogy 
az a szellem jutott diadalra 
legtöbb helyen, amely bogarast is ke­
csegtette a renezánsszal, amely ha itt 
termő talajra talál, bogaras is föllendült 
volna társadalmi, kulturális és keres­
kedelmi tekintetben.

De uram isten! mi történt velünk? 
Testestül, lelkes tül visszaestünk — reci- 
diváztunk: az ázsiai állapotokba, olyan 
koldus lett belőlünk, akivel még: „a 
kutya sem törődik“, hogy ilyen triviális 
hasonlattal éljünk, „ :

Csakugyan lekerült az ígért fólcsiz- 
ma: s diadalt aratott 624 emberrel, tehát 
105 szótöbbséggel 519 ellenében. A benne- 
való t, i. a képviselő természetesen a 
sötétség homályában lappang. Zárt 
ajtókra fognak találni, még jobban, mint 
azelőtt s a kopogtatók hordhatják haza 
a papírkosárból az ekszpressz és aján­
lott leveleket fölbontatlauul.

Az az ember, aki tizenhat év alatt 
vajmi keveset, úgyszólván semmit sem 
tudott tenni bogaras jövője érdekében,
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A Rhóde szigetet hatalmas kert övezi. 
Déli oldalán van a Nílus vízmérője ; nagy 
kút ez, hatalmas, jelekkel ellátott oszloppal. 
A méréseket egy aech eszközli. A Niiusmórő 
közelében, mely a vízállást mutatja, hatal­
mas, zárt épület áll, melyet a régi pkaraó 
lakásának tartanuk, itt mutatják azt a helyet, 
ahol a király leánya Mózest megmentette.

Innen megyünk Ú-Kairóba, bog) az 
Amru-mecsetet megtekintsük. A ilöü máivuuy- 
oszlopon nyugvó templom nagy hatással vau 
a szemlélőre. Az egyik oszlop száraz vérről 
van tele és teljesen megkopott a mozi Írnek 
csókjaitól. Istentiszteletet itt évente csak 
egyezer tartanak ; megjeieu akkor a kkedive 
ÍB^azjJjország^nagyjaival. Az 1808. esztendő­

ből felejthetetlen emlék fűződik e mecset­
hez; a mohámtiiedáu papság együtt imád­
kozott itt a zsidó rabbikkal ős a keresztény 
papokkal és kérték az ég áldását, hogy a 
Nílus mielőbb öntsön ki.

Este felé felkereste utitársaságimk egy 
része a kúrálták szép, szőnyegekkel borított 
templomát. Mezítláb kellett belepnünk. Man- 
gouby E. Chabetay, grand rabbin Israelite 
caraime, a karait» izraeliták főrabbija imá­
ban ajtatosan elmerült és zsoltárokat recitált, 
U —7 kórusban eueklő gyermekekkel minján 
nélkül. Az avudu-t is elvégezte, a földön 
tördelve. Ezután szeretettel köszöntött min­
ket, a templom déli részén elhelyezett pa­
dokra ültetett s utazásunk célját tudakolva, 
hálálkodott, Hogy felkerestük. Végét-hosszat 
nem erő kéidesoiukre készségesen felelt. 
Megmutatta remek irásu tóra tekercseiket 
ezüst tartályokban, az imakönyvüket mesteri 
initiálekkal, Tudják Unok, Uraim, szolt 
hozzánk az alapos tudást eláruló pap : mi a 
szóbeli hagyományt elvetettük, mi vagyunk 
az Írás hal. Teljes^szigorralj üljükJ6meg, a
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Tüdübotoyseyök, nuruiuK,
köhögés, skrofutozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálnak, kérje 
„Roehe“ eredeti

szombatot; tüzet nem gyújtunk, házainkat 
szombaton el nem hagyjuk. Orvosságot e 
napon nem használunk, ételeinket el nem 
aprítjuk. Tetiliut és mozuzát nem használunk, 
de tartjuk a szemlélő szálak parancsát. A 
Krim félszigetén, Chersóban, Odesszában, itt 
Kairóban és Jeruzsálemben élnek karait» 
testvéreim. Szorgalom, föltótleu tisztesség 
jellemzi híveimet s általában a karaitákat, 
kik iparosok, földmivelők és kereskedők, 
tiuuugyben évszázadok óta nem állott kúrá­
lta bíróság előtt. Szépen irta meg utunk e 
vonzó részét az Egyenlőség szerkesztője, ki 
a szefárd dialectust oly tökélylyel beszéli, 
hogy a kúrálták papja is megbámulta. A 
vallásos elet csarnokából letűnt korok jelen­
tékeny gyűjteményét megcsodálni mentünk 
az egyiptomi régiségek gizu-i múzeumába. 
Nem sorolom fel a látottakul, csak egyet 
emelek ki, 11, Uamses mogorva múmiáját, 
ki a Nílusba dobatja Izrael újszülött tigyér­
mékéit. Három nuuap is kis idő tudásszom­
juknak kielégítésére, annyi itt a látnivaló e 
uizouy nekünk három oravul kellett beér-
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— amikor még ő is az árral úszott, a 
hatalmi párton volt, mert hiszen ő 
futta le a rendezett tanácsú várost is, 
amely most külön képviselőt választ­
hatna! — ugyanaz az ember hogyan 
tudna tenni most, amikor még az ár 
sem akarja sehogy se befogadni.

No de ne révedezzünk, ne tűnődjünk 
soká; idézzük az ő szavait, amelyet még a 
„ Fidibusz“ cimü élclap is átvett, olyan fcalá- 
lóak azok a szerzőre vonatkozólag:

„A fogarasiak felajánlották a man­
dátumot. (Ez természetesen nem igaz, 
mert csak három ember ajánlotta fel), 
de kikötötték, hogy lépjek be az alkot­
mánypártba. Ez épen olyan, mintha 
meghívják az embert ebédre, de oda 
írják, hogy ne köpjön a levesbe. Nem 
kell félni tőlem, én nem az az ember 
vagyok, aki beleköp a levesbe." Jellemző 
és nagyon sokat jelentő ez a kissé rosszul 
sikerült szellemeskedés. S még emellett 
ő azt becsületszavára is kijelentette Bállá 
Károly és Makaveiu Jakab előtt, hogy 
nem reflektál a mandátumra s föl nem lép.

Egy olyan ember aki, hogy saját sza­
vával éljünk itt is, „nem igen törődik a 
fogarasi mandátummal, nem szaladgál 
utána, ha megválasztják jó, ha nem úgy 
is,“ no már kérem az efajta temperamen- 
tumu embertől — pedig rávolnánk 
szorulva — sokat várnunk nem lehet !

Mi a csodákban nem igen hiszünk, 
de azt az alternatívát mégis elfogadjuk, 
hogy: „termő kegye az idők folyamának 
habár pihen is, de kifogyni nem szokott." 
Hátha Katánghy Menyhért is tehet még 
csodákat, hiszen Áron vesszeje is kivi­

rágzott a frigyládában, hátha a] „fél­
csizma“: telefont, dohány-, len­
gyárat, rend. tanácsú várost, 
pénzű gy igazgatóságot, törvén y- 
Bzéket és Isten tudná hogy még miket 
rejteget magában, Varázscsizma az, mely 
diadalt arat, megrázza s csak úgy potyog 
belőle az áldás Sárkánynak, talán 
még egyetemet is csinál majd ott a 
„nagybefolyásu“ férfiú.

Hiszen amint tudjuk: 0 leki-testi
jóbarátságban van: a kereskedelem, a 
vallás- és közoktatás, az igazságügy stb. 
miniszterekkel, csak egy szavába kerül 
s megvan minden ! Fogaras fényre derül! 
No de félre a szkepiticizmussal, hátha 
a latin költő szavai fognak beválni: 
„tempóra mutantur et nos mutamur in 
illis“ t. i. az idők változnak és mi is 
változunk azokkal, hátha ő is „átvedlik“ 
— mint irni szokta — s akkor rendben 
van minden.

Az bizonyos, hogy a fent irt levest 
még is megette s úgy látszik, jól esett 
neki, váljék egészségére! . . .

Mi pedig fogarasiak üljünk most 
már némán, szótlanul, összetett kezekkel 
s várjuk és nyeljük le a gúny nyilait, 
amelyek tőle repülnek a „dummer kéri 
von Fogaras“-ra, akik látatlanba, szín­
vallás, programmbeszód nélkül megvá­
lasztják. Megválasztják ott, ahová azt 
üzeni: „ha a félcsizmámat leküldöm, azt 
is megválasztják & „jó fogarasiak.“ Ez 
igazi humoreszk tárgy. A maradi párt 
győzőit ugyan, de győzelme silány és 
szánalmas volt és elbukni nem az ellen­
párt bukott el, hanem F o g a r a s!

Fogarae ée Vidéke

De félre a gúnnyal, hadd mondjunk 
komoly, határozott szót. A megválasztott 
nem a fogarasiak képviselője, hanem 
három emberé, akik a tudatlan 
népet a magyarság ellen fana­
tizálták. És itt álljunk meg egy szóra. 
A szászok elvannak telve magyar ellenes 
érzelmekkel és ennek mindent feláldoz­
nak. Nem értik meg a magyarság 
nemes intencióit! Nem akarják be­
látni, hogy uj éra, haladás, felvi­
lágosodás vinné Fogarast és vele 
őket is előre! Nem! ők csak annyit 
fognak fel, hogy itt van egy ember, akit 
a magyarság akar, hamar ellene akárkit, 
hogy megmutathassuk, hogy az van, amit 
mi akarunk. Szomorú korlátoltságra vall 
ez és mi, ha ugyan igaz lesz, szánal­
masan nézzük e két év meddőségét, 
amely a három ember személyének igen 
hasznos lehet ugyan, de a közügy sztag- 
nál majd tovább, tovább!

A reuezánsz szellője, amely másutt 
csodákat teremt, Fogaras felett csak 
egyszerűen át fog surranni! No de mit 
beszélünk, a régi prcféták meghaltak rég, 
sőt Falb is, az újakat pedig: ö. m. a. f.! 
____ ______________ ________ -6.

A női méltóságról és jogról.
Az igazi műveltség fokmérője az a 

tisztelet, mellyel a nőknek adózunk. Azért, 
mert az érzések megfinomodását, az érzékek 
és érzéki szenvedélyek háttérbe szorulását, 
a gyöngébbnek lovagias támogatását jelenti : 
azon erkölcsi talpköveknek szilárd megalapo­
zását, melyeken családi életünk szentélye, a 
társadalmi érintkezés és berendezkedés ol­
talmazó vára emelkedik. A nyers őskor, a

útink, mert sietős az ntunk; még csak érin­
tettük Alexandriát, látnunk kell Jafát és a 
kolóniákat ée csak ezek után jutunk Jeru­
zsálembe. Vágyunk az ígéret földje után 
nyugtat csak meg bennünket. A kairói hit­
községek képviselete a pályaudvaron búcsú­
zik tőlünk, a rabbik feleségeinek virág­
bokrétával kedveskednek és kairói testvérink 
áldásával — egyesek el is kisérnek — jutunk 
el késő este Alexandriába.

A városnak közel 400,000 lakosa között 
mintegy 4000 a zsidó. Felejthetetlen emlé­
künk a Chackam-Basinál tett látogatásunk, 
ki szép héber költeményt irt tiszteletünkre 
s azt nyomtatásban mindegyikünknek átnyúj­
totta. Szivünkbe véstük Isten ez igazán hűsé­
ges szolgájának, Elijáhu Cházánnak szép 
mondását és megígértük, hogy odahaza ter­
jesztjük. Imakönyvünk tartalma sokban elüt 
felosztásáról nem is szólva, az áskenáz 
testvéreinké; de azért egy testvórfelekezet 
vagyunk mi, mint ahogy egy a zsidóság az 
egész föld kerekén. Templomainkban a szent

nyelven és hazánk nyelvén arabul hirdetjük 
az igét. Isten házába bevinni a hazai nyel­
vet a zsidónak vallásából folyó kötelessége. 
Itt győződtünk meg először arról, hogy a 
héber nyelv az iskolákban él. Az arabon 
kívül a gyermekek angolul és franciául is 
tanulnak.

Délután négy órakor mindannyian a 
hajó fedélzetén együtt élvezzük a városra 
nyiló szép kilátást; ezúttal pontosak voltunk 
valamennyien, mert bizony egyikünknek sem 
esett volna jól, ha Alexandriában a hajóról 
lemarad. A hajónkra jött Chacham-Basi meg­
áld bennünket, a kormányos szava, három 
hatalmas fütty elhangzik, csörömpölés, zaj 
közepette a láncok, vasmacekák eloldódznak 
és mi tapasztalatokban gazdagon hagyjuk el 
Nagy Sándor városát és mondunk „Isten 
hozzádot“ Afrikának, A második szombatot 
ültük hajónkon. Éjjel gőzösünk a külső kikö­
tőben úszkált, kora reggel körülhajózta a 
Nilusdelta mocsaras vidékét és reggelre 
különféle nemzetek hajókolossusaival talál­

koztunk, melyek a Szuezcsatornán át jöttek 
és a kisázsiai vagy európai kikötők felé 
tartottak. Vasárnap reggelre Palesztina part­
jait pillantottuk meg. A szent föld első fel­
villanásakor hevesebben dobogott szivünk. 
Úti szerencsénk nem hagyott el, remekszép 
időnk van.

A tengeri szirtek és kősziklák miatt 
csónakokon jutunk a kikötőbe, ama jeru- 
zsálemi és jafai küldöttséggel, melyek köz­
ségeik nevében elénk jöttek. Jafában, a 
Kaminitz-szállóban Kuck rabbi köszönt ben­
nünket héberül. Megérkezésünk után meg­
tekintjük a szép várost, melynek vidéke 
nagyon termékeny. 300 narancskert veszi 
körül, évente vagy egy millió narancsot, 
citromot ós ethrogot, valamint egyéb gyü­
mölcsöt és vetemónyt bőségben termelnek. 
Van vagy 45,000 lakosa; közöttük 4000 a 
zsidó. Az uj városrészek nagyon szépek. 
Vagy 20,000 utazó jár itt minden évben. 
Bennünket érdeklő események, hogy a biblia 
szerint itt nyelte el a cethal Jónás prófétát,
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barbár erkölcsök kora, mit sem tud a nők 
tiszteletéről és méltóságáról. Eklatáns példa 
erre Afrika és Amerika azon népeinek élete, 
melyek móg a kőkorszak kultúráján túl nem 
emelkedtek. A nemek viszonyát itt csak az 
ösztönök szabályozzák és a létfenntartás nyers 
kényszerűsége,

A nő adás és vétel tárgyát képezi, ki 
nz anyaság terhei mellé gyönge vállalni a 
földmiveles, a háztartás terheit is kénytelen 
felrakni, mig az erősebb, a férfi szórakozá­
sainak : vadászatnak, halászatnak él és csak 
annyit nyújt a háztartás céljaira, a mit nyi­
lával, horgával megtud szerezni. A nemi-, 
illetve házaséiet tisztaságáról ezen népeknek 
halvány sejtelmük nincs. A rabszolga sorban 
élő asszonytól kónye-kedve szerint szabadul­
hat meg a férj, társadalmi, politikai, általá­
ban köztevékenységet nem fejthet ki.

A női méltóság eszményéig még az 
ókur kultur népei sem tudtak emelkedni, 
bár mithologiájukban a nő kultusz nyomaira 
bőven akadunk. De ezen tisztelet jobbára 
érzéki vonatkozású, mint Venus, Ceres, 
Astarte stb. istenitése s megfelel az ókori 
népek érzéki gondolkozás módjának egyrészt, 
rideg realizmusának másrészt.

Még a római jog azon tuljózau tétele 
is, hogy „Pater est incertus,“ mellyel a csa­
ládjogra nézve matrimoniális jogtételeket 
állít fel s igy látszólag a nők gazdasági és 
társadalmi helyzetének fixirozását célozza : 
nagy tiszteletlenséget tartalmaz a nőre nézve. 
Ez a tiszteletlenség, ez a józanság jellemzi 
az ókor összes népeit még az egy Istent 
hivő zsidót is, a ki napi imádságában hálát 
ad az Istennek, hogy nem teremtette őt 
asszonnyá.

Es bár Salamon király „Dalok-dala* 
müvében az érzéki szerelem izzó színeivel 
festi a nő szépségét, a forró szerelmet és 
rajongást az imádott nővel szembon a zsidó­
ság sem tudott az igazi nőtiszteletileg emel­
kedni, család és társadalom-jogi helyzetének 
megszilárdítására alig tett valamit, keleties

Salamon király idejében e város volt kikö­
tője ; ide hozza Tirussból tutajokon Hirara 
király a templom építéséhez szükségelt céd­
rusfát és a Mskkabénsok teszik Jafát zsidó 
birtokká.

Három kolóniát látogattunk meg: Pe- 
tách Tikvát, Mikro Jiezraelt és Rison le 
Cijont és örömmel láttuk a zsidó szellem és 
zsidó munka erejét. Moxsárdurrogással, héber 
dallal és muzsikaszóval, határtalan lelkese­
déssel fogadnak. Előttünk lobogtatják Cijon 
zászlaját és örömkönyeket hullattunk, hogy 
testvéreinket boldog megelégedettségben és 
jólétben látjuk. Szép leányok sorfalai „sálom*- 
mal köszöntenek. A munkások klasszikus 
hébersége intelligontiájuk bisonyitéka, laká­
saik, iskoláik fennen hirdetik, hogy kultur- 
nép lakik. Az egyik ménkás szavai szivünk­
ben nyilainak : „E szent talajhoz való von­
zódásunk egyúttal a mi boldogságunk; sze­
rények és megelégedettek vagyunk és egyéb 
és egyéb földrész ezernyi gazdasága el nem 
hódíthat, el nem csábíthat innen soha.* Erre 
fölhangzott a cionista dal: ,Végnélkül! a 
mi reményünk*. Lelkesedés fogott el mind­
nyájunkat ; testvéreinket kerestük és rájuk 
találtunk. Azzal a tudattal, hogy ól és ele­
venen lüktet a zsidóság régi szelleme, men­
tünk az Isten házéba és figyelemmel hall­
gattuk Izraól tanitóinak beszédeit.

(Folyt, köv.)

rajongása alig jelenthet egyebet, mint az 
érzékek színes villogását.

Történelmi visszapillantásunk nyomán 
elérkeztünk a keresztyónsóghez, a demokra­
tizmus vallási megnyilatkozásához, mely 
egyenlő jogokat oszt az embereknek faj, 
nemzetiség, vagyon és nem külömbsóg nél­
kül. Az asszony ép oly jogokat kap az ég­
gel szemben, mint a férfi, szüksógkópon a 
földiekben is egyenlő jogokra tarthat számot. 
Igaz, hogy ez a demokratikus fejlődés még 
nincs betetőzve.

A nő még csak részben élvezi mind 
azokat a jogokat, melyek a keresztyónség 
szelleme szerint őt megilletik. De a mennyi­
ben a vallási mythosz a nőnek, Máriának 
méltóságát oly magasra helyezte, hogy ma­
kulátlan tisztasággal az égbe emelte, a meg­
váltás forrásául téve meg szeplőtlen anyasá­
gát : minden bizonnyal példát adott, útmu­
tatással szolgált a nőnek ideális tiszteletére, 
jogaink megadására és kivivására. Tanok és 
elvek egyszerre nem mennek át teljesen ás 
tökéletesen a köztudatba, nem válnak azon­
nal vérré. Egy-egy apostol századokkal előzi 
meg korát szabadelvű tanok hirdetésében, 
de külömböző műveltségű, heterogén erköcsi 
és társadalmi befolyások meggyökerezett 
nyűge alatt élő és földrajzilag is nagyon 
távol eső emberek csak hosszú idők múlva 
vetik le az előítéletek, régi szokások jármát 
és szívják fel teljesen az uj erkölcsi tanokat, 
melyeket a kiválasztott hirdetett. Az erkölcsi 
evolúció a kereszténységnél is csak fokoza­
tosan teljesedik.

A kereszténység első századai móg 
mindig zsidó, római ós görög befolyást 
mutatnak, de a haladás már kétségtelenül 
megállapítható. Az üldözött, halálba hajszolt 
„secta“ csodás lelki erejű martyrnőket teremt 
kiknek dicső vértanusága előtt már a kor­
társak térdet hajtanak.

A tiszta családi élet, mely lelki és testi 
érintetlenséget követel a leánytól, hűséget a 
feleségtől, éles ellentétben áll a római biro­
dalom romlott erkölcseivel, az általános és 
a családokba is betolakodott prostitúcióval, 
a pogány vallás védelme alatt folyó nagy 
orgiákkal és mélységes tiszteletet ébreszt a 
férfiakban a nők iránt. De még csak a kez­
detén állunk. Még nem erősödött meg a nő 
társadalomjogi és családjogi helyzete, móg 
nem áll azon a piedesztálon, melyre a gyön 
góbi) az erősebb által helyezendő, hogy a 
szeretet a szerelemben is éreztesse isteni 
erejét ós hivatását.

A középkor látszólag megközelíti ezt 
az ideális helyzetet. A fuedalis kiskirályok 
az ököljog, az egyéni hatalom ós hatalmas- 
kodás képviselői bálványozással veszik körül 
a nőt, a várudvarokban lézengő dalnokok 
halomszámra gyártják az émelygős román­
cokat, bolond ritterek vérüket ontják egy 
bájos, biztató mosolyért. Szóval, úgy látszik, 
itt a nők tiszteletének, jogaiknak igazi ideje !

Jól mondám, hogy látszik 1 Az egész 
nem egyéb a romantika vadhajtásánál, a hús 
imádatánál, lólok nélküli fetischimusuál. Való­
jában a női tisztelet e korban még vissza­
fejlődött, a nő rabszolgául tartatott, lelki 
életének fejlesztésére semmiféle gond sem 
fordittatott. Hogy is várhatnék, hogy az, aki 
tetőtől talpig zsarnok, embertársainak jogát 
tiporván lepton-nyomon: igaz, bennsőségtel- 
jes tisztelettel viseltessék a nő iránt P Durva 
leiekből csak durva erkölcsök fakadhatnak.

Nőgyilkosságok, bebörtönözósok, zár­
dába való küldés sőt a hírhedt befalazások 
rendes büntető eszközök voltak, melylyel a

jogaiban magát sértetlennek vélő férj, vagy 
„imádó* a nő, az imádott hölgy ellen ás 
erősebb előjogánál fogva eljárt. Minden egyéb 
csak külszin lepattogó cserépmáz, mely a 
durva valóságot fedte úgy a hogy.

Csak a legujább kor, mely a francia 
forradalommal indult meg, döntötte porba a 
középkor által emelt rokoko szobrocskát a 
,nőkultuszt“, melyről kitűnt, hogy tulajdon­
képen, agyaglábakon áll. És ez a kor az, 
melynek forradalmi tanaiban diadalt ül a 
Krisztus által hirdetett egyenlőség elmélete, 
de mert immár nem coutemplativ tanítás 
alakjában jelentkezik, hanem a gyakorlati 
megvalósítást célozza radikális eszközökkel 
viszi át az életbe, a valóságba. E perctől 
kezdve megszűnik a nő érzéki dódelgetése, 
szép csocse-becsóül való sóvár imádata; ennek 
helyébe lép a nőnevelés fontos ténykedése, 
a női önbizalom, erkölcsi öntudat fejlesztése.

A nő gyöngesége imperativ parancs az 
ő gyámolitáaára, támogatására, de ebben még 
nincs benne egyszeremint a tisztelet ós hódo­
lat minden alapfeltétele; nincsen benne az 
az alapfeltétel, a mely nélkül a nőnek bíz­
vást megadjuk az egyébként neki kijáró 
jogokat. Mert a jogok kötelességekkel járnak ; 
kötelességet és jogot pedig csak az az ember 
tud teljesíteni, aki egyéni önállóságra tudott 
szert tenni. Ezért kell a nőben az öntudatot, 
a műveltséget, az erkölcsi erőket és ellen­
álló képességet fejleszteni, hogy a jogok 
birtokba vételére alkalmas legyen, hogy 
bennső becsével, lelki tökéletességével nem 
érzéki, de a legbensőbb hódolatra és tiszte­
letre- sarkaljon bennünket.

Sajnos, mi is csak még a kezdet kez­
detén állunk. Napról-napra látni gálád asphalt- 
jeleneteket, fixirozó scenákat, tolakodó kalap- 
emeléseket, melyek a bámulat ós tisztelet 
külső jelei dacára tiszteletlenséget, érzéki 
sóvárgást jelentenek semmi egyebet. Külö­
nösen a főváros hemzseg az ilyen nőimádók­
tól, a kiket tetten érés esetén legjobb volna 
az első lámpavasra függeszteni. Ezek mézes - 
mázos szavak alá rejtik ocsmány vágyaikat 
és hódolatot színlelnek ott, hol az erőszakos 
birhaltás gondolata járja át megfertőzött agyu­
kat ós lelkűket.

És csodálatos, vannak hölgyek a kik 
egy-egy szemtelen mosolyra, tolakodó meg­
szólításra reagálnak, holott a ficsurt vagy 
vén kójencet az első rendőrőrszemnek kellene 
„kegyeibe* ajánlani.

Szerencse, hogy a nők maguk vették 
kezükbe ügyüket s öntudatos vezetők mellett 
törekszenek a nagy, igaz cél, az úgynevezett 
nőemancipació felé. Vannak, a kik e szó 
hallatára mosolyognak, különös bogaras dol­
gok, kékharisnyás és pápaszemes vén kis­
asszonyok, női extravaganciák képzete ébred 
lelkében. Én csak szomorúságot érzek, mikor 
e szót hallom; szomorúságot azon, hogy 
nőemancipációról egyáltalán még szó lehet 
és hogy sokan nem is pium de impium desi- 
deriumnak tartják még mai nap is.

Csak rajta bátor hölgyvezórek! Nevel­
jétek, képezzétek, erősítsétek fáradhatatlanul 
nőtársaitokat. Egy teljes asszony, egy igazi 
nő; az öntudatos ember lélekből jövő kódo­
lásra készíti a férfiakat ós jogaitok birto­
kába juttat benneteket.

Katona Ferenc.
aaz«1—isí: 1 ■ 'i un—————

Dr. Halász László elutazása.
A. múlt hó 30-án lefolyt csúnya 

küzdelemről, — amelyből Dr. Micu András 
választási elnök tájékozatlanságból már
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barbár erkölcsök kora, mit sem tud a nők 
tiszteletéről és méltóságáról. Eklatáns példa 
erre Afrika és Amerika azon népeinek élete, 
melyek még a kőkorszak kultúráján túl nem 
emelkedtek. A nemek viszonyát itt csak az 
ösztönök szabályozzák és a létfenntartás nyers 
kényszerűsége.

A nő adás és vétel tárgyát képezi, ki 
nz anyaság terhei mellé gyönge vállaira a 
földmivelés, a háztartás terheit is kénytelen 
felrakni, inig az erősebb, a férfi szórakozá­
sainak : vadászatnak, halászatnak él és csak 
annyit nyújt a háztartás céljaira, a mit nyi­
lával, horgával megtud szerezni. A nemi-, 
illetve házasélet tisztaságáról ezen népeknek 
halvány sejtelmük nincs. A rabszolga sorban 
élő asszonytól kónye-kedve szerint szabadul­
hat meg a férj, társadalmi, politikai, általá­
ban köztevékenységet nem fejthet ki.

A uői méltóság eszményéig még az 
ókur kultur népei sem tudtak emelkedni, 
bár mithologiájukban a nő kultusz nyomaira 
bőven akadunk. De ezen tisztelet jobbára 
érzéki vonatkozású, mint Venus, Ceres, 
Astarte stb. istenitése s megfelel az ókori 
népek érzéki gondolkozás módjának egyrészt, 
rideg realizmusának másrészt.

Még a római jog azon tuljózau tétele 
is, hogy „Pater est incertus,“ mellyel a csa­
ládjogra nézve matrimoniális jogtételeket 
állít fel s igy látszólag a nők gazdasági és 
társadalmi helyzetének fíxirozását célozza : 
nagy tiszteletlenséget tartalmaz a nőre nézve. 
Ez a tiszteletlenség, ez a józanság jellemzi 
nz ókor összes népeit még az egy Istent 
hivő zsidót is, a ki napi imádságában hálát 
ad az Istennek, hogy nem teremtette őt 
asszonnyá.

Es bár Salamon király „Dalok-dala“ 
müvében az érzéki szerelem izzó színeivel 
festi a nő szépségét, a forró szerelmet és 
rajongást az imádott nővel szemben a zsidó­
ság sem tudott az igazi nőtiszteletileg emel­
kedni, család és társadalom-jogi helyzetének 
megszilárdítására alig tett valamit, keleties

Salamon király idejében e város volt kikö­
tője ; ide hozz* Tirusiból tutajokon Hirara 
király a templom építéséhez szükségelt céd- 
ruefát és a Mskkafcénzok teszik Jafát zsidó 
birtokká.

Három kolóniát látogattunk meg: Pe- 
tácb Tikvát, Mikve Jiezraelt és Rison le 
Cijont és örömmel láttuk » zsidó szellem és 
zsidó munka erejét. Moxsárdurrogással, héber 
dallal és muzsikaszóval, határtalan lelkese­
déssel fogadnak. Előttünk lobogtatják Cijon 
zászlaját és örömkönyeket hullattunk, hogy 
testvéreinket boldog megelégedettségben és 
jólétben látjuk. Szép leányok sorfalai „sálom*- 
mal köszöntének. A munkások klasszikus 
hébersége intelligentiájuk bizonyítéka, laká­
saik, iskoláik fennen hirdetik, hogy kultur- 
nép lakik. Az egyik ménká* szavai szivünk­
ben nyilainak : „E szent talajhoz való von­
zódásunk egyúttal a mi boldogságunk; sze­
rények és megelégedettek vagyunk és egyéb 
és egyéb földrész ezernyi gazdasága el nem 
hódíthat, el nem csábíthat innen soha.* Erre 
felhangzott a cionista dal: ,Végnélkül! a 
mi reményünk*. Lelkesedés fogott el mind­
nyájunkat ; testvéreinket kerestük és rájuk 
találtunk. Azzal a tudattal, hogy ól és ele­
venen lüktet n zsidóság régi szelleme, men­
tünk az Isten házába és figyelemmel hall­
gattuk Izraól tanítóinak beszédeit.

(Folyt, köv.)

rajongása alig jelenthet egyebet, mint az 
érzékek színes villogását.

Történelmi visszapillantásunk nyomán 
elérkeztünk a keresztyónséghez, a demokra­
tizmus vallási megnyilatkozásához, mely 
egyenlő jogokat oszt az embereknek faj, 
nemzetiség, vagyon és n e m külömbsóg nél­
kül. Az asszony ép oly jogokat kap az ég­
gel szemben, mint a férfi, szükségkópen a 
földiekben is egyenlő jogokra tarthat számot. 
Igaz, hogy ez a demokratikus fejlődés még 
nincs betetőzve.

A nő még csak részben élvezi mind 
azokat a jogokat, melyek a keresztyénség 
szelleme szerint őt megilletik. De a mennyi­
ben a vallási mytbosz a nőnek, Máriának 
méltóságát oly magasra helyezte, hogy ma­
kulátlan tisztasággal az égbe emelte, a meg­
váltás forrásául téve meg szeplőtlen anyasá­
gát: minden bizonnyal példát adott, útmu­
tatással szolgált a nőnek ideális tiszteletére, 
jogaink megadására és kivivására. Tanok és 
elvek egyszerre nem mennek át teljesen és 
tökéletesen a köztudatba, nem válnak azon­
nal vérré. Egy-egy apostol századokkal előzi 
meg korát szabadelvű tanok hirdetésében, 
de külömböző műveltségű, heterogén erköcsi 
és társadalmi befolyások meggyökerezett 
nyűge alatt élő és földrajzilag is nagyon 
távol eső emberek csak hosszú idők múlva 
vetik le az előítéletek, régi szokások jármát 
és szívják fel teljesen az uj erkölcsi tanokat, 
melyeket a kiválasztott hirdetett. Az erkölcsi 
evolúció a kereszténységnél is csak fokoza­
tosan teljesedik.

A kereszténység első századai még 
mindig zsidó, római és görög befolyást 
mutatnak, de a haladás már kétségtelenül 
megállapítható. Az üldözött, halálba hajszolt 
„secta“ csodás lelki erejű martyrnőket teremt 
kiknek dicső vértauusága előtt már a kor­
társak térdet hajtanak.

A tiszta családi élet, mely lelki és testi 
érintetlenséget követel a leánytól, hűséget a 
feleségtől, éles ellentétben áll a római biro­
dalom romlott erkölcseivel, az általános és 
a családokba is betolakodott prostitúcióval, 
a pogány vallás védelme alatt folyó nagy 
orgiákkal és mélységes tiszteletet ébreszt a 
férfiakban a nők iránt. De még csak a kez­
detén állunk. Még nem erősödött meg a nő 
társad a lomjogi és családjogi helyzete, még 
nem áll azon a piedesztálon, melyre a gyön 
gébb az erősebb által helyezendő, hogy a 
szeretet a szerelemben is éreztesse isteni 
erejét és hivatását,

A középkor látszólag megközelíti ezt 
az ideális helyzetet, A fuedalis kiskirályok 
az ököljog, az egyéni hatalom és hatalmas­
kodás képviselői bálványozással veszik körül 
a nőt, a várudvarokban lézengő dalnokok 
halomszámra gyártják az émelygős román­
cokat, bolond ritterek vérüket ontják egy 
bájos, biztató mosolyért. Szóval, úgy látszik, 
itt a nők tiszteletének, jogaiknak igazi ideje!

Jól mondám, hogy látszik! Az egész 
nem egyéb a romantika vadhajtásánál, a bus 
imádatánál, lélek nélküli fetischimusuál. Való­
jában a női tisztelet e korban még vissza­
fejlődött, a nő rabszolgául tartatott, lelki 
életének fejlesztésére semmiféle gond sem 
fordittatott. Hogy is várhatnék, hogy az, aki 
tetőtől talpig zsarnok, embertársainak jogát 
tiporván lépten-nyomon: igaz, bennsőségtel- 
jes tisztelettel viseltessék a nő iránt P Durva 
leiekből csak durva erkölcsök fakadhatnak.

Nőgyilkosságok, bebörtönözések, zár­
dába való küldés sőt a hírhedt befalazások 
rendes büntető eszközök voltak, melylyol a
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jogaiban magát sértetlennek vélő férj, vagy 
„imádó“ a nő, az imádott hölgy ellen át 
erősebb előjogánál fogva eljárt. Minden egyéb 
csak külszín le pattogó ceerépmáz, mely a 
durva valóságot fedte úgy a hogy.

Csak a legujább kor, mely a francia 
forradalommal indult meg, döntötte porba a 
középkor által emelt rokoko szobrocskát a 
„nőkultuszt“, melyről kitűnt, hogy tulajdon- 
képen, agyaglábakon áll. És ez a kor az, 
melynek forradalmi tanaiban diadalt ül a 
Krisztus által hirdetett egyenlőség elmélete, 
de mert immár nem contemplativ tanítás 
alakjában jelentkezik, hanem a gyakorlati 
megvalósítást célozza radikális eszközökkel 
viszi át az életbe, a valóságba. E perctől 
kezdve megszűnik a nő érzéki dódelgetóse, 
szép csecse-becsóül való sóvár imádata; ennek 
helyébe lép a nőnevelés fontos ténykedése, 
a női önbizalom, erkölcsi öntudat fejlesztése.

A nő gyengesége imperativ parancs az 
ő gyámolitására, támogatására, de ebben még 
nincs benne egyszersmint a tisztelet és hódo­
lat minden alapfeltétele; nincsen benne az 
az alapfeltétel, a mely nélkül a nőnek bíz­
vást megadjuk az egyébként neki kijáró 
jogokat. Mert a jogok kötelességekkel járnak ; 
kötelességet és jogot pedig csak az az ember 
tud teljesíteni, aki egyéni önállóságra tudott 
szert tenni. Ezért kell a nőben az öntudatot, 
a műveltséget, az erkölcsi erőket és ellen­
álló képességet fejleszteni, hogy a jogok 
birtokba vételére alkalmas legyen, hogy 
bennső becsével, lelki tökéletességével nem 
érzéki, de a legbensőbb hódolatra és tiszte­
letre- sarkaljon bennünket.

Sajnos, mi is csak még a kezdet kez­
detén állunk. Napról-napra látni gálád asphalt- 
jeleneteket, fixirozó ecenákat, tolakodó kalap- 
emeléseket, melyek a bámulat és tisztelet 
külső jelei dacára tiszteletlenséget, érzéki 
sóvárgást jelentenek semmi egyebet. Külö­
nösen a főváros hemzseg az ilyen nőimádók­
tól, a kiket tetten érés esetén legjobb volna 
az első lámpavasra függeszteni. Ezek mézes - 
mázos szavak alá rejtik ocsmány vágyaikat 
és hódolatot színlelnek ott, hol az erőszakos 
birhaltás gondolata járja át megfertőzött agyu­
kat és lelkűket.

És csodálatos, vannak hölgyek a kik 
egy-egy szemtelen mosolyra, tolakodó meg­
szólításra reagálnak, holott a fi csűrt vagy 
vén kójencet az első rendőrőrszemnek kellene 
„kegyeibe“ ajánlani.

Szerencse, hogy a nők maguk vették 
kezükbe ügyüket s öntudatos vezetők mellett 
törekszenek a nagy, igaz cél, az úgynevezett 
nŐemancipació felé. Vannak, a kik e szó 
hallatára mosolyognak, különös bogaras dol­
gok, kékharisnyás és pápaszemes vén kis­
asszonyok, női extravaganciák képzete ébred 
lelkében. Én csak szomorúságot érzek, mikor 
e szót hallom; szomorúságot azon, hogy 
nőemancipációról egyáltalán még zzó lehet 
és hogy sokan nem is pium de impiuin desi- 
deriumnak tartják még mai nap is.

Csak rajta bátor hölgyvezérek! Nevel­
jétek, képezzétek, erősítsétek fáradhatatlanul 
nőtársaitokat. Egy teljes asszony, egy igazi 
nő; az öntudatos ember lólekből jövő hódo - 
láara késsiti a férfiakat és jogaitok birto­
kába juttat benneteket.

Katona Ferenc.

Dr. Halász László elutazása.
A múlt hó 30-án lefolyt csúnya 

küzdelemről, — amelyből Dr. Micu András 
választási elnök tájékozatlanságból már



4. oldal Fogara« é 3 Vidéke 18. szám.

nem tudjuk, kizárta a szerkesztőséget, 
amely másutt jelen van a választásokon 
erről lapunk más helyén írunk részleteseb­
ben. E helyen a függetlenségi párt jelölt­
jéről, illetve annak elutazásáról óhajtunk 
szólani. Mindenesetre nem hagyhatjuk 
diadalmas felemlités nélkül, hogy 519 
szavazó adta le szavazatát dr. Halász 
Lászlóra. . . 519! Hitte volna-e valaki, 
hogy a kis hópehely két hét alatt ekkora 
lavinává nőtt. Hitték volna-e azt, hogy 
a magyarság ilyen összetartó, ilyen egy­
öntetű és ilyen remek munkát végez? 
Hiszen lehetetlen álomnak gúnyolták 
már csak azt a gondolatot is, hogy 
Fogarason függetlenségi jelöltet állít­
hassunk, hát még azc, hogy ilyen csekély 
ok, 53 ember szószegése, illetve a 
parancs előtt való meghajlása 
hiúsította csak meg a gyönyörű győzel­
met. De mindegy! Úttörőnek kell lenni. 
Ha a kezdet ilyen fényes volt, remé­
nyünk lehet a diadalmas véghez! Az 
erkölcsi diadal ezúttal is a tiszta függet­
lenségi zászlóé. Hiszen láthatta minden 
ember, hogy dr. Halász László részén 
az egész intelligencia, az iparos osztály 
és a román nép fiatalabb, értelmesebb, 
intelligensebb része volt, mig a másik 
párton a bűnös hazugságokkal a ma­
gyarság ellen bujtogatott tudatlan, falusi 
nép állt, akit leöléssel, templomaik, 
iskoláik bezárásával, a magyarok elleni 
gyülőlséggel hódítottak el lelketlen és 
lelkiismeretlen egyének, felhasználván 
saját céljaikra a misera contribuens 
plebset.

Dr. Halász László és kedves neje, 
kik Fogaras intelligenciájának szivéhez, 
leikéhez nőttek, f. hó 1-én délután 4 
órakor utaztak fel Budapestre Kossuth 
Ferenchez és Andrássy Gyula grófhoz, 
hogy jelentést tegyenek a történt dol­
gokról. A választók nagy tömege, az 
ifjúság, nők és férfiak lepték el a pálya­
udvart már a kora délutáni órákban. 
A fogarasi magyar úri nők Herszényi 
Itnrénénél gyülekeztek össze és onnét 
20 kocsival vonultak a Lauritsch szálló 
elé. Herszényi Imréné nyújtotta át a 
nők nagy tulipán csokrát dr. Halász­
nának. A csokor széles, nemzetiszin sza­
lagján aranybetükkel ékeskedett a felírás : 
„Szeretett képviselő-jelöltnénknek barát­
ságuk jeléül, a fogarasi magyar nők. A 
viszontlátásig.“

Impozáns és megható volt a kivo­
nulás. Soha, még diadalmasan megvá­
lasztott jelölt sem hagyta ilyen fényesen 
el Fogarast. A függetlenségi eszmékért 
rajongó hölgyek, a jelölt és neje iránt 
érzett őszinte szeretőtöknek olyan spon­
tán megnyilatkozása volt ez, amely 
kényekét csalt mindenki szemébe. A 
vasútnál a fogarasi magyar lányok gyö­
nyörű nefelejts és gyöngyvirágokból 
kötött óriási csokorral várták dr. Halász-

uét, aki kényekig meghatva köszönte e 
kedves megemlékezést. Ezután dr. Kele­
men Adolf, ismert ékesszolásával, lelkes, 
hazafias beszédben búcsúzott, dr. Halásztól 
mire jelöltünk könnyektől elfojtott han­
gon válaszolt. „Nem szégyenlem a köny- 
nyeket — úgymond — amelyek hango­
mat elfojták, mert hiszen soha sem 
láttam, hallottam, olvastam, hogy a 
bukott jelöltet ilyen fényesen, ilyen 
impozáns módon és ilyen szeretetteljes 
ragaszkodással bocsássák el útjára. Nem 
győztünk, mert az erőszak és az ármány 
kicsavarta kezünkből az igazság zászlaját, 
de az erkölcsi diadal a miénk, olyan 
csúf győzelem nem kellemes látvány.“ 
A viszontlátásig búcsúzott el tőlünk 
dr. Halász, kinek gyönyörű beszéde alatt 
sírtak a nők, a férfiak, az ifjak. Sirattuk 
őt, akiben feltaláltuk azt az erős akaratú, 
jellemes, uagytudásu, hatalmas befolyású 
és munkabíró férfiút, akinek vezetése 
mellett haladhattunk volna előre A 
rendőrök, a vasúti szolgák a kocsi olda­
lához dőlve zokogtak, nem lehetett ennél 
meghatóbb látvány, mint amikor a nap­
tól barnított arcú, munkától kérges 
tenyerű erős férfiak siratták eszméik, 
ábrándjaik meghiúsulását.

Azután a Kossuth nótát, Szózatot, 
Himnuszt énekelgették, a nemzetiszinü 
zászlót kitűzték a vasút elejére, s az 
utolsó „istenhozzád“ és a „viszontlátásig“ 
kiáltás után megindult lassan a vonat 
és a háromszinü lobogó diadalmasan 
repdesett a szélben, mintegy vigasztalást 
integetve a fogarasiaknak, hogy van még 
remény, nem szabad csüggedni!

H. Gy.

Munkára fel!
Épen elóg volt a korteskedósbőll Gondol­

juk, meg hogy különösen iparosaink — mindig 
csak a magyarról vau szó — elhanyagolták 
mesterségüket ebben a választási ciklusban 
és bizony el is ment ogy-pár koronájuk, mert 
hiába az ekszcedálás pénzbe kerül, de hát 
ezt azért tették, hogy saját érdeküket, 
egzisztenciájukat biztosítsák egyrészről, más­
részről pedig, hogy a fejedelem adta jogo­
kat ne adják át pusztulásnak, hanem dol­
gozzanak azon, hogy vármegyénket felvirá­
goztassák.

Most már vessük sutba a politizálást s 
lássunk komolyan a munkához!

Van nekünk dolgunk elég! Először a 
magunk dolga külön-külön, kinek-kinek s 
azután pedig a község fölvirágoztatása m i n- 
d e n téren, mert óriásilag hátra vagyunk 
maradva. Elődeink hanyagsága és helytelen, 
rósz gazdálkodása miatt nekünk gőz erővel 
kell dolgoznunk, ha akarunk valamit felmu­
tatni, mert láthatják polgártársaink milyen 
türelemmel kell folyton verni a vasat újra 
meg újra mig csak egy szeget betudunk 
verni ebbe vagy abba az alkotmányba.. Ev- 
számra kell firkálnunk mig megmozdulnak 
valamelyes ügyben, mert hiába nagyon — 
de nagyon kényelmesek vagyunk; de nem 
sokáig tart már ez a kényelmesség sem,

mert gondoskodik mindenről a nép s azután 
a magyarok istene!

Iparosaink tehát lássanak munkához a 
vevők pedig pártolják a magyar ipart.

Ne tegyenek úgy mint őseink, elődeink 
akik jövedelmük nagy részét külföldön köl­
tötték el.

A vagyonosabb burzsoá is külföldről 
szerezte be szükségleteit, egyszerűen meg­
mosolyogták és lenézték azokat az asszonyo­
kat, akik a helyi iparosoknál, vagy keres­
kedőknél szerezték be ruházatukat, vagy 
egyéb tárgyaikat.

Még ma is angol szövetet, rumburgi 
és sziléziai vásznat, karlsbadi, vagy mödlingi 
cipőt, panama kalapot, külföldi csipkét, kül­
földi selymet keresünk az üzletekben; bécsi 
bútorokkal, velencei tükrökkel és idegen 
gyártmányú szőnyegekkel és függönyökkel 
rakjuk tele lakásainkat.

Miért ?
Azért mert ezeket láttuk a nagy urak­

tol is, a magyar mágnásoktól, arisztokráciá­
tól s ezeket a nagy urakat nekünk utánoz­
nunk, majmolnunk kell: mindenben 1

Nagyon egyszerű volna a magyar 
iparpártolás, ha nem az 1400 forintos jöve­
delemből élő szegény ördögöktől várnánk a 
magyar ipar támogatását, hanem azoktól 
követelnénk, akiknek áldozatokat hozni is 
módjukban áll.

A magyar föld urai példát vehetnének 
az idegen országok uraitól és a helyett, hogy 
a magyar népet közjogi kérdésekkel zaklat­
ják, megtehetnék ők is azt, hogy óriási 
kiterjedésű birtokaikon gyárakat és ipari 
vállalatokat létesítenének. Munkaalkalmat 
teremtenének a magyar népnek, hogy ne 
legyen kénytelen Amerikába vándorolni és 
ha a helyett, hogy korteskodásra küldik 
millióiakat, ezt cselekednék ; hazafias és köz­
hasznú munkát végeznének. De hogy legyen 
elegendő magyar gyártmányunk iparos pol­
gártársainknak dolgozni kell.

Dobjuk el a prókátorok közjogi elmé­
leteit és mindenki törődjék fokozottabb mér­
tékben a saját egzisztentiájával. Fogaras 
erőssé és naggyá csak akkor válhatna, ha a 
polgárság tudna a maga részére erőt és 
hatalmat gyűjteni! Nincs kire támaszkod­
nunk, nincs szószólónk, nincs szeretett, bizal­
mas választottunk, a magunk erejére 
kell számítanunk és ha nehezen is, de 
mégis haladni előre! -ő.

HÍREK.

— Személyi hír. Széli Ignác ny. 
belügyi államtitkár — fia: Szeli József 
várm. főjegyző — látogatására községünkbe 
érkezett. Mint halljuk a ny. államtitkár több 
napot töltött fia körében.

— A függetlenségi eszmék mindenütt 
termő talajra találnak. Mint nekünk Nagysze- 
benből Írják, a nagyszebeni magyarság erős 
agitáoiót és munkát fejt ki a függetlenségi 
aranytiszta eszmék zászlójának győzelméért. 
Dr. Szőcs Géza áll. főgimn. tanárt, lap- 
szerkesztőt léptették fel képviselő jelöltül. 
Alkalmasabb embert nem is találhattak volna 
Dr. Szőcsnél, aki Nagyszeben társadalmi és 
közéletében nem csak rokonszenves alak, de 
erős tevékenysége, lankadatlan munkaereje 
és igaz magyarsága mintegy predesztinálták 
őt arra, hogy a függet'ensógi zászlót diadalra 
vigye. Sok sikert kívánunk!

— Érettségi vizsgálatok. E u -
scher József kir. tanácsos, nagyszebeni
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tankerületi főigazgató állami főgimná­
ziumunk idei szóbeli érettségi vizsgálatát 
június hó 15., 16., 17 és 18. napjaira 
tűzte ki. A vizsgálat naponta reggel 7, 
illetve délután 3 órakor veszi kezdetét. 
Az írásbeli vizsgálat napjai: május hó 
15., 16. és 17. E vizsgálatokra 22 tanuló 
jelentkezett. Közzéteszi a m. kir. állami 
fogúim, igazgatósága.

— Tulipánmozgalom. Olvashatjuk a 
In pókból, hogy az ország minden régiében 
megindult a tulipánmozgalom, sőt a haza 
szivében : Budapesten már egész tulipán- 
kertté nőtte ki magát, inig más helyeken 
csak egyenként osztogatják még, addig nálunk 
a gomblyukakban élettelenül látható a tulipán.
A magyar társadalomban itt Fogarason — 
ezen n téren — semmiféle mozgolódást nem 
vehetünk észre. Pedig hát Fogarason is 
meg kellene mutatni azt, hogy a többi magyar 
városok és községek mellett 6 sem marad hátra, 
egyszóval mozgalmat kellene indítania ennek 
létrehozásában. Itt vannak lelkes hölgyeink, 
ezeknek kellene valláskülönbség nélkül össze- 
állauiok s a szükséges intézkedéseket meg­
tenniük minél elébb. Mi a magunk részéről 
ezt úgy vélnek megvalósítani, hogy a külön­
böző női egyesületek elnöknői jöjjenek össze 
ez ügyben s megbeszélnék, hogy tulajdon- 
képen miben is nyilvánulna ez a helyi t u- 
lipánmozgal om, illetve, hogy miként 
lenne az megvalósítható.

— Nyilvános nyugtázás. Dr. Halász 
László és kedves neje elutazása alkalmá­
val, négy kedves, hazafias érzelmű magyar 
leány gyűjtést rendezett az ismerősebb ma­
gyar családok illetve leányok körében, hogy 
Dr. Halász LászIónénak egy szép 
nefelejts csokrot nyújthassanak át emlékül 
a fogarasi magyar leányok. E négy kedves 
leány : C i r j á k Emma, P i s c h 1 Olga, 
Füzesé ryMargith és FogolEmma 
sebtiben bejárták a várost és gyűjtésük 
eredménye a következe ; Bács Etelka 1 kor. 
Bartalis Katica 40 fill. Bánus Margit 1 kor. 
Berkó Paula 1 kor. Bőd Gizella 60 fill. 
Bodnár Róza 40 fill. Encsi Margit 1 kor. 
Burci Anna 20 fill Burci Linus 50 fill. 
Cinege Margit 60 fill. Cirjak növ. 2 kor. 
Ehrlich N. 50 fill. Farkas növ. I. 60 fill. 
Farkas növ. II. 40 fill. Fleissig Juliska 1 kor. 
Fleissig Ilka 1 kor. Freund Fanny 60 fill. 
Ftilöp Juliska 40 fill. Gergely Mari 60 fill. 
Füzeséri Margit 1 kor. Goós növ. 40 fill. 
Grünn növ. 1 kor. Halbreich Zseni 1 kor. 
Hersehdőrfer I né 60 fill. Huszár Lotti 20 fill. 
Jakab Leontin 20 fill. N. N. 60 fill 
Jambrikovics Blanka 1 kor. Jánosi növ. 1 kor. 
Illyés Gabriella 1 kor. Izsáki Ilelén 60 fill. 
Kaufmann Etelka 1 K. Kaufmann Mina 40 fill. 
Kerekes Róza 1 kor. Kecskessy Ilus 60 fill. 
Keresztes Róza 70 fill. Kiss növ. 40 fill. 
Kontosveiler növ. 1 kor. Krausz Olga 1 kor. 
Krausz növ. 1 kor. Lauritach Elza 1 kor. 
Leitner Ilus 60 fill. Lux növ. 1. kor. 
Magyari Erzsi 40 fill. Molnár Róza 40 fill. 
Neumann Giza 1 kor. Neumann Róza 70 fill. 
N. N. 50 fill. Preiszier Emma 1 kor. 
Pápay Ida 1 kor. Pischl Olga 1 kor. 
Pál növ. 40 tili. Preiszier Lujza 60 fill 
Ráczvekerdi Bella 1. K Rap ölti Irenke 60 fill 
Riesz Mina 40 fill. Rózenfeld Róza 60 fill

Rössler Ida 50 fill. Rusz Ilus 1 kor. 
Sebestyén Emma 40 fill. Simon Emma 1 kor. 
Simon Katica 1 kor. Sorbán növ. 1 kor. 
Steiner Hermin 40 fill. Szász Ilona 1 kor. 
Székely Etel 40 fill. Szigeti Róza 30 fill. 
Szilágyi Irén 1 kor. Taglicht Jolán 1 kor. 
Tiboldi Mariska 40 fill. Tóth növ. 1 kor, 
Tóth Vilma 30 fill. Tóth Giza 1 kor. 
Varga Ida 60 fill. Vasa Róza 40 fill. 
Vócsei növ. 1 kor. Veispek Ilona 1 kor. 
Vógel Irma 1 kor. Vógel Erzsébet 1 kor. 
Vógel Lujza 1 kor. Zöldi Józsefnó 60 fill.

Végösszeg 59.12 fill.
A csokor nem kerülvén ennyibe, a „Füg­

getlenségi Kör“ részére 88 K. 72 fillért adtak.
Itt említjük meg, hogy egy magát meg­
nevezni nem akaró lelkes honleány 20 
koronát adott a körnek. Mind a két nemes 
és hazafias tett önmagában rejti jutalmát és 
dicséretét.

— A városligetről. Miután temérdek 
panasz érkezett szerkesztőségünkbe a város­
ligeti ételek, italok és kiszolgálás ellen, 
tudakozódni kezdtünk a tulajdonos után. így 
tudtuk csak meg, bogy a városliget jelenlegi 
bérlője : Torna Costi, a „Furnica“ bank 
péuztárnoka és mivel ő, mint hivatalnok ember 
nem ért hozzá, de még ideje sincs az üzlet 
után látni, pincéreket tart, akik azután 
valószínűleg visszaélnek a bizalommal, igy 
merülhet fel a sok panasz. Most, hogy a 
bajon segitve legyen és a bérlő is ellenőriz­
hesse a kunt folyó gazdálkodást, panasz­
könyvet létesít oda künn és a közönséget 
kéri, hogy minden legcsekélyebb panaszát 
szíveskedjék bejegyezni, igy talán orvosol­
hatja máj 1 a bajokat. Felhívjuk e helyes 
intézkedésre közönségünk b. figyelmét.

— Jelöltek felvétele a os. és k. nagy­
szebeni gyalogsági hadapródiskolába. Az I-ső 
évfolyamba az 1906—907-iki tanév kezde­
tével (szeptember hó közepe táján) körül­
belül 30—35 oly testileg alkalmas ifjú vétetik 
fel, aki f. év szeptember 1-óvel 14-ik élet­
korát már elérte, de a 17-iket meg at nem 
lépte, hajlammal bir a katonai pálya iránt 
és valamely közép vegy polgári iskola négy 
alsó osztályát legalább „elégséges“ ered­
ménnyel végezte. A felvételi vizsgára cs a 
kérvények szerkesztésére nézve bővebben 
nyilatkozó „felvételi szabályok“ 45 fillér 
beküldése után a hadapródiskolánál kaphatók. 
Felvételi kérvények már az 1905—906-ik 
évi iskolai végbizonyítvánnyal is ellátva, 
legkésőbben f. óv Julius hó 12-ig az iskola- 
parancsnokságnál nyújtandók be. Ha a jelölt 
esetleg pótvizsgára utasitatott, akkor a kér­
vényhez ideiglenes bizonyítvány melléklendő. 
Hiányosan felszerelt, közvetlen a beterjesz­
tési határnapon (julius hó 12-én,) beérkező 
kérvények nem vehetők figyelembe. Magyar 
állami alapitaányi díjmentes helyre pályá­
zóknak folyamodványa a m. kir. honvédelmi 
minisztériumhoz terjesztendő be. Az ebbeli 
„Pályázati Hirdetmény“ a benyújtási időpnt 
valamint minden más adatok kihirdetésével, 
a „Rendeleti Közlöny “-ben (esetleg a „Bu­
dapesti Közlöny“ -bon közzótó te tik.

— Akinek a feje tele van. Tegnap este
amint a szerkesztőségben irtunk, a redakció 
ablaka alatt két menyecske állott meg. 
Aki már valaha irt tudósítást,, vezetőcikket 
asszony hangok kísérete mellett, az eltudja

képzelni, hogy mily kellemes hangulatban 
ringatott bennünket a trócselós.

— Jár már iskolába a leánya ? — kér­
dezte az egyik.

— Hogyne! mondja a másik, a könyv­
vásárlás és beiratási dijak keserveitől megtört 
anya fájdalmas sóhajával. Tudja — folytatta
— tegnap is vettem neki egy könyvet, 
amelyikben csupa állat van lerajzolva s azóta 
a szegény kis leány feje tele van álla­
tokkal.

— Szegény kis leány ! Fósültess* 
ki a fejét, édes szomszédasszony!
— szólt és az okos tanácsadó boldog mo­
solyával ballagott tovább . . .

— A pálinka. Napról-napra szedi áldo­
zatait, családokat tesz tönkre, gonosztevőket 
nevel ez az átkozott ital, melyről sehogy sem 
tud, de nem is akar leszokni a mi népünk. 
Minden alkalmat felhasználnak az iváara, 
nekik minden jogcím, csakhogy ihassanak, 
pedig nagyon jól tudják, hogy annak netn 
jó a vége. így történt most Ósinkán, ahol 
Smialkuvic és Todorána összeverekedtek s 
jól megbicskázták egymást. Mindennek a 
pálinka, helyesebben a „ratyu“ az okozója. 
De igy vau ez az egész országban s mint 
hallatszik, nemsokára összeülnek bölcseink 
kongresszusozni s a banketten — pezsgőtől 
mámorosán — majd megbeszélik mi módon 
is lehetne a bajon segíteni.

— Visszaélés a muukásigazolványokkal.
A kereskedelmi miniszter rendeletet f adott 
ki, melyben figyelmezteti a gazdasági mun­
kásokat és napszámosokat, hogy a munkás­
igazolványt bármi címen más részére áten­
gedni tilos s attól, aki igazolványát másnak 
utazásra átengedi, a vasúti menetdijkedvez­
ményt 1 esztendő tartamára megvonják, a 
munkásigazolványt jogtalanul használó ellen 
pedig az utáufizetósre való kötelezésen felül, 
az eset körülményeihez képest az 1878. évi 
V. t.-c. 379. §-a alapján a büntető eljárást 
folyamatba teszik.

— Délelőtti munkaidő. A fogarasi m. 
kir. adóhivatal a brassói m. kir. pénzügy- 
igazgatósághoz előterjesztést tett annak meg­
engedése végett, hogy a hivatalos órákat 
reggeli 7 órától d. u. 1 óráig tarthassák. 
Indokolta a nép érdekével és a társadalmi
élet követelményeivel.

— Pályázati hirdetés. A nagyszebeni 
tanitókópzőintózet I-ső osztályába a követ­
kező 1906/7. tanévre felvételért folyamod­
hatnak 14. életévüket betöltött olyan leányok, 
kik a felső leánynépiskolát, a polgári- vagy 
felsőbb leányiskola, vagy leánygimnázium 
négy alsó osztályát sikerrel végezték. Fel­
vételi vizsgálat nélkül, de pályázati kérvé­
nyek alapján történik a fölvétel. A fölvételi 
kérvényhez a következő okmányok csatolan­
dók: 1. Keresztlevél. 2. Iskolai bizonyítvány 
a megelőző tanévről s az idei első félévi 
értesítő. Az évvégi bizonyítvány június hó 
30.-án feltétlenül beküldendő. 3. Orvosi bizo- 
nyitvány a folynmodónek a tanítói pályára 
alkalmas voltáról. A kérvényben kiteeudő, 
hogy bennlakó vagy bejáró akar-e lenni a 
növendék. Bennlakási havidij 36 korona (18 
forint). A kérvényeket az intézeti igazgató­
sághoz június hó 15-óig kell benyújtani. A 
fölvétel julius hó első napjaiban lesz elin­
tézve, miről az érdekeltek azonnal értesítést 
nyernek. A II., III. és IV. osztályba szinten

»«ail—j— magyar gyártmányú IFiiSipítai Thierféld Dávid
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vehetők föl uj tanulók, ha kimaradás foly­
tán hely üresedik. A III. osztályba felvehetők 
olyanok is, tikik kisdedóvónői oklevelet sze­
reztek vagy a felsőbb leányiskola, esetleg a 
leánygimnázium hat osztályát végeztek. Az 
ilyen tanulók az I. és II. évfolyam külön­
bözeti tárgyaiból vizsgálatot tesznek. A benn- 
Ivkásról prospektust, szívesen küld az igaz­
gatóság. Nagyszeben, 1906. évi május 1 -én. 
Dr. Biliriszky Lajos, kópzőintózeti igazgató.

— Hivatalvizsgálat. J á k ó pénzügy- 
igazgató helyettes Széli főjegyző és Bocskor 
árvaszéki ülnök részvételével a számvevőségi 
kirendeltség segédkezéso mellett e hó 19 — 
23-án pénztári vizsgálatot tartott a m. kir. 
adóhivatalnál s nőm talált semmi kifogásolni 
valót.

— Megrugta a ló. Danila Mihály be- 
riroji lakos lovait etette az istállóban, amikor 
4 éves kis fia ott ugrándozott körülötte. 
Hirtelen kirúgott az egyik ló és a kis fiút 
épen mellbe találta, A szerencsétlen gyermek 
állapota igen súlyos.

— A körjegyző fuvardíjai. A belügy­
miniszter egy konkrét kérdés kapcsán hozott 
elvi jelentőségű határozatával kimondotta, 
hogy a körjegyző, székhelyén kívül végzett 
hivatalos teendői alkalmából fuvardijat, vagy 
fuvart csak akkor igényelhet, ha törvényszerű 
gyakorlat alapján ilyen őt megilleti.

— A román utlevélkényszer felfüggesz­
tése. Andrássy Gyula gróf belügyminiszter a 
román kormánnyal létrejött kölcsönös meg­
állapodás értelmében, a bukaresti kiállítás 
időtartamára intézkedett, a román—magyar 
határon érvényben levő utlevélkényszer fel­
függesztése iránt.

— Eltemette a föld. Mint Búcsúmból 
értesítenek, az elmúlt héten ott egy szaka­
dozott part aljában kis gyermekek játszadoz­
tak. Egyszerre a föld nagy robajjal 
lecsúszott és a 4 éves Elorea Gergelyt ma<«a 
alá temette. Mire a faluból, kapákkal oda 
érkeztek, már csak a kis holttestet menthet­
ték meg.

— Áruló óra. Pénteken éjjel Szeider 
Károlyné álmában valami gyanús zajt hal­
lott. Nem tulajdonítván nagyobb fontosságot 
a dolognak tovább aludt. Hirtelen azután az 
ébresztő óra csengésére riadt fel, s egy ala­
kot látott, aki egy csomó ruha és az ébresztő 
órával hóna alatt kifelé igyekezett. Az asz* 
szony lármát csapott, mire a tolvaj elmene­
kült a lopott holmit eldobva.

A Csodaborju. A komolyképü hiva­
talos akták szürke világában tegnap nem 
csekély derültséget keltett egy nagy ákom- 
bákom betűkkel teleirt papír, mely a magyó- 
hez érkezett s melyben valami „N. W.“ 
jeligés ur kellő tisztelettel bejelentette, hogy 
tehene egy egészséges, de kétlábú csoda- 
borjúnak adott életet, mit „szíveskedjék a 
tekintetes vármegye örvendetes tudomásul 
venni.“ Hiszen igen szép dolog s nem is 
közönséges ogy ilyen kétlábú borjú, de mind­
amellett kétséges, hogy örvendetes tudomásul 
fogja-e venni a megye : N. W. ur tehenének 
csodaszülőttét, mely esetleg kacsa is lehet.

luzkóvs az égből. Érdekes termé­
szeti tünemény volt látható tegnapelőtt este 
u horizont déli részén a havasok felett, mely 
közel tiz másodpercig tartott. Csillaghullás 
volt, mely a szemlélőre azt a benyomást 
tette, mintha tüzkéve hullana az égből. A 
természeti tünemény tartama alatt az égbolt 
déli része lilaszinben tündökölt. Hogy mi 
okozhatta a tüneményt, arról nem tudnak 
maguknak fogalmat alkotni a szemlélők, 
mert már csak akkor lettek a csillaghullásra 
figyelmesek, amikor az égbolton a világos­
ság feltűnt.

— Milyen lesz május. Meteor, akinek 
jóslása sokszor bevált, májusról a követke­
zőket Írja. Május igen változatosnak ígérke­
zik, kellő mennyiségű csapadékot hoz. 16-iki 
csomópontja hideg jellegű, azonban a napki­
törések a fagyot hűvös esőre, vagy szélre 
változtatják. Legmelegebb része e hónak az 
az utolsó harmada. A fagyos szentektől nem 
kell tartanunk.

— Kucsulátai csoda. Csodálatosan ba­
bonás história tartja izgalomban Kucsuláta is 
környéke lakóit. A rege szerint a község 
határán egy rettenetes óriás hullott a földre, 
féltérdre ereszkedve, kezeit összetevő imád­
kozott egész éjjel, mellén olvashatatlan 
arany betűs irás volt. Reggelre azután csak 
egy nagy kő maradt a helyén. Mondanunk 
sem kell, hogy valószínűleg meteor hullott 
oda le, amelynek csodájára most százával 
vonulnak a népek.

— Érdekes kettős esküvő. Eredeti 
előzménye van egy kettős esküvőnek, melyet 
e napokban ünnepeltek a fővárosban. Egy 
fiatal mérnök, aki többféle építkezési mun­
kálatra vállalkozott, munkássztrájk miatt 
anyagi zavarokkal küzdött. Egész vállalata 
megakadt olyannyira, hogy kénytelen volt 
műszaki vállalatát feloszlatni. Irodájában a 
többek között egy tehetséges fiatal mérnök 
volt főmunkatársa, akitől a személyzet elbo­
csátása alkalmával könnyezve búcsúzott. 
Szomorú szívvel ült szobájában a letört vál­
lalkozó, mert anyagi romlása egyúttal meg­
fosztotta őt ideáljától, egy szép, fiatal leány­
tól és igy kitűzött házasságának megtartásá­
tól is. Kétségbeesett hangulatát azonban egy 
örömhír hirtelen megváltoztatta. Volt mun­
katársát ugyanis Török bankházában Budapest, 
Teróz-körut 46. szám alatt a szerencse egy 
nagy főnyereményhez juttatta és ennek 
alapján eljött volt főnökéhez azon ajánlattal, 
hogy tőkeerős társas viszonyt létesítsenek 
egymás között. Egyúttal azt is bejelentette, 
hogy főnöke menyasszonyának fiatalabb nő­
vére kezét is megkéri, Minden simán ment, 
az uj vállakózás alapítása, a leánykérés és 
az ezt követő kettős esküvő. Mindezt a sze­
rencsét a Török A. és Társa bankházában 
(Budapest, Teréz-körút 46.) vásárolt szeren­
csesorsjegy idézte elő.

— Különös bejelentés. A község aszta­
lán ezer meg ezer féle ügy megfordul, de 
hasonló bejelentés, mint tegnap történt, 
egyedül áll a maga nemében. Egy háztulaj­
donos polgár a kővetkező bejelentést tette :

n Tisztelettel bejelentem, hogy egy se 
nem ló, se nem szamár — úgynevezett ösz­
vért tartok.“

A mulatságos kis írásnak a magyará­
zata az, hogy minden óv elején a kerületi 
rendőrbiztosok összeírják az úgynevezett 
haszonállatokat az országos statisztikai hiva­
tal részére. Ilyen hasznos állat az öszvér, 
aminek birtokába jutását a község tudomá­
sára hozza a bejelentő, A furcsa aktát át­
teszik a rendőrséghez, ahol elkönyvelik az 
öszvért, amely másod magával van ez idő 
szerint Fogarason.

CSARNOK.
KAK UKMAVJ.K.

Kakukmadar »und azt mondja valahányszor

[kérdem :
Boldogságom itt e földön úgy sem lesz már

[nékem . .
Ígér olykor e.gy-két évet — mi haszon van henne? 
Hiszen az is örömtelin, szerencsétlen lenne!

Bég volt az már — akkor szóltál mit tudom, én
Ihányat ?

Azt Ígérted nem tudom meg, mi a nehéz bánat; 
Rózsás álmok azt Ígérték: Butól-gondtól árva 
S minden földi, szenvedésből, örökre kizárva.

Lám azóta mennyi idő tűnt már lassan tova, 
De a lelkem megnyugodni még sem tudott soha. 
Merre visz még majd a sorsom ? De bár merre

[járok,
Elkísérnek lépten nyomon, a szomorú álmok.

Azt mondja a kakukmadár, most Hogy újból
[kérdem,

Hogy itt alant megnyugvásom lesz még egyszer
[nékem.

Egy-két évet most is ígér — bízom is még benne 
Bár csak szava, bár csak hangja jobb ígéret

[lenne!
Szántó Viktoria.

Amit a virág mesél.
Ezen a bűvös tavaszi estén, mikor 

kiülnek az égre az apró csillagszemek s bo- 
ragyogtat ezüst fénnyel mindent a fölkelő 
hold, suttogva, bujkálva jár a szellő, meg- 
megbólintgatja az orgonafa lila és fehórfürtös 
apró virágait, édes Ígéret köt oda, bódito 
átható illata mámorossá teszi a lelkem s 
azzal az illattal egy édes mese száll tova, 
amit a fehérfürtös virág regél,

*

Akkor is ragyogó hold világos este volt 
s talán több. szebb virág nyillot, mint most ; 
ketten ültek a puha gyeppadon szótlanul, 
közömbösebbeu, mint bármikor, hisz egyik­
nek sem volt semmi mondani valója. Föléjük 
hajlott egy kinőtt ág — egész közel a lány 
arcát érintette a virág szirma. Miklésy Imre 
leszakította az odatolakodó ágat, odatüzte a 
fehérfürtös orgonavirágot a lány szőke hajába. 
Titokteljes zsongás száll körül, a kósza szellő 
kalandoz csak a sötét lombok közt, meg­
remegteti a nyíló virágot s ez hajlik ide, 
hajlik oda, a hajló a ringó ággal együtt, 
mintha őt is valami bűvös varázs közelebb 
hozná a lányhoz. Nézi hosszan, amint ott ül 
mellette lenge fehér habruhájábau, nein tudja 
szemeit levenni róla, közelebb vonja kezét, 
gyöngéden simogatva — ígéri soha ezt a 
kezet elhagyni nem fogja. Másnap a kis 
városban egy eljegyzési hírrel több volt és 
senki sem gondolta, hogy őket az orgonavirág 
kötötte össze, egy egész életre.

*

Harag futotta el a Perlaky Tibor arcát, 
összeráncolta magas homlokát s ilyenkor 
nem szívesen közeledett feléje senki, a lányok 
is csak félve néztek reá; milyen haragos is 
lehet az a szép flu, de egyik közülök a leg- 
pajkosabb a társaságból mégis megkérdezte :

— Miért haragszik ?
— Ne higyjék, hogy ez harag nálam, 

csak fáj valami, mindenütt, ahol ma jártam 
mindenütt, lépten-nyomon csak orgonavirág, 
magoknak a hajok teletüzve, a ruhájok is 
csupa orgona illat s ettől nekem menekülni 
kell. Úgy jö most is, mintha valami nagy 
bekövetkezendő szerencsétlenségnek előjelét 
erezném, hisz az orgonavirág volt az én bol­
dogtalanságom okozója; minden virágot sze­
retek, de az orgonavirág az ón lelkem meg­
élője. Hisz tudják — nős ember voltam, 
igaz, őszinte szerétéiből vettem el a felesé­
gem, boldogan éltünk együtt két évig s 
ekkor meglátogatott egy gyerekkori pajtásom, 
a feleségem lánykori ismerőse. Vigau teltek
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együtt a napok, mintha uj élet költözött 
tolna hozzánk; a barátom könnyed, vidám 
modora, uj ötletei, vig tréfái, adomái, me­
lyeket mindennap úgy tudott változatossá 
tenni, mint kabátján naponta a friss virágot, 
élénk hangulatot idéztek elő életünkben. Egy 
napon ép egy fehér fürtös orgonavirág volt 
a kabátjára tűzve e nem tudom, hogy miért, 
de annak már hulló fehér szirma odakerült 
a feleségem sötét fekete hajába s azután 
csak annyit tudok, hogy e naptól kezdve 
megszűnt köztünk minden, meg a szeretet, 
gyöngédség, vonzalom, egymást megérteni 
többé nem tudtuk, annyira, hogy — egy óv 
múlva elváltunk.

*
Rügybontó, meleg sugár uj életre kel­

tett mindent, hangos lett a madárdaltól a 
kert, berek s még hangosabb a csengő ártat­
lan szívből jövő gyermekneveléstől, zajtól. 
Gondtalanul kötögettek apró kezek egy 
picinké, szöszke kis lány fejére az orgonafa 
zöld leveleiből koszorút s aki bennök gyö­
nyörködött, nem gondolta, hogy amire az a 
fa kibontogatja a fehér, puha szirmait, mire 
már kinyílt virága, koszorú lesz belőle arra 
a sirhalomra, hol az a szőke fejecske alussza 
örök álmát. Egy febérruhás magas alak halad 
a kerten végig, sötét nagy szemeivel kutat, 
keres — idegesen széthúzza az elébe hajló 
ágokat; türelmetlenül tép, szakit, kiválasztja 
a legszebbet, amennyit csak apró kezeivel 
elbír, annyit — azután halad velők, gyorsan 
sietve a templom felé; odateszi reszkető 
kézzel az Isten anyja oltárára virágait; oda- 
térdel a hideg kőre a a nagy csendben csak 
zokogása hallszik.

Ide hozta elhagyatottsága, fájó lelke s 
annyit kórt, hogy feledni tudjon, hogy ne 
fájjon, ne bántsa semmi. Kérése fölhatott a 
virágillattal együtt, midőn az orgonafa rég 
lehullatta lila és fehórfürtös szirmait az ő 
lelke is megpihent, meggyógyult örökre — 
s a hulló száraz levél a sírját is befödte.

Szántó Viktoria.

Szerkesztői üzenetek.
Nivtelm levelekre te eikkehre nem vdlatteUmk.

2. I. Fogara*. Beküldött hírei a múlt 
számból kiszorultak, most azonban készséggel 
közöltük mind. Köszönjük. Kérünk máskor 
is. Üdv!

Sz. V. Oláhujfalll A küldeményeket 
megkaptuk s rögtön föl is használtuk. A 
lapot címére megindítjuk. Kérjük b. mun­
kálkodását ezután is. Üdvözlet 1

B. ű. Holyben. Nem tud még tisztes­
ségesen sem Írni magyarul s maga emellett 
azt követeli, hogy cikkét közöljük, ami 
„ tutti-frutti“ az egész. Ejnye be jó P !

D. I. Lókó. Legjobb az egész poémában 
a harmadik versszak, mely igy hangzik : 

„Nekem is van egy virágom 
A tavasz jöttével,
Amit szivein, lelkem ápol:
Gyöngéd melegével."

A többi versszak döcög, se mérték, se 
rim nics bennök. Nem közölhető.

Tavaszi veröfónyben. Nagyon jó vers, 
jövő számunkban közöljük. A stanzák nagyon 
jól sikerültek benne.

K. E. Miért használja kegyei az „ottava 
rimát“, miért nem ir magyar nemzeti vers- 
rithmusban P Ma már ezeket a nyugat-európai 
versformákat nagyon ritkán használják. Szebb 
a hangsúlyos vers, jobban illik a magyarnak.

FogaJ*aa és Vidéke

p. 0. Fogaras. A köszönetnyilvánítást 
megkaptuk s közöltük is.

L. M. Alsóárpás. Forduljon ez ügyben 
a kiadóhivatalhoz, a kórt választ megkapja, 

F. M. Fogaras. Ez csak egy mese, ezt 
ki kellene dolgozni, átszőni drámaias momen­
tumokkal, a cselekvő személyek jellemét 
szépen, ügyesen kidomborítani, akkor lenne 
belőle egy tárca, de igy még hírnek is nagyon 
rövid.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

THIEEPELD D A.V I ID.

A brassói kir. törvényszék elnökétől.

35/8—906. ein. sz.

ÁRLEJTÉSI HIRDETMÉNY.
A felügyeletem alatt álló fogarasi kir. 

járásbíróság hivatali helyiségeinek bebútoro­
zása, felszerelése, valamint a meglevő búto­
rainak, felszerelvényeinek kijavítása tárgyá­
ban mintegy 4500 azaz : nógyezerötszáz kor. 
költsógelőirányzati összegnek keretén belül 
kir. törvényszéki elnöki hivatalos helyisé­
gemben (Brassó, Igazságügyi palota I. emelet) 
1906. évi május 19-ik napjának délelőtt 
9 órája zárt ajánlattétellel egybekötött nyil­
vános árlejtést hirdetek.

Erre a vállalkozni óhajtókat azzal a 
figyelmeztetéssel hívom meg, hogy zárt aján­
lataikat az összes bútorokra, felszerelésekre 
és javítási munkákra együttesen vagy elkü­
lönítetten is megtehetik.

Az ajánlatokat tartalmazó zárt boríté­
kok „Ajánlat a fogarasi kir. járásbirósági 
épület felszerelésének (megjelölendő a fen­
tebb említett csoportok közül az, melyre az 
ajánlat vonatkozik csoportjába tartozó szállí­
tások (a bútorjavításokat illetően: munkák) 
tárgyában“ — felirattal ellátva és a meg­
felelő szállítási illetve munkacsoport, (eset­
leg az egész vállalati költségelőirány zati ösz- 
szeg 10°/0-át kitevő bánatpénzzel (készpénz­
zel vagy óvadékkópes értékpapírokkal) együtt 
a szóbeli árverésnek a kir. törvényszék 
irodaigazgatója által leendő megnyitásáig az 
ajánlattevő által szabályszerűen aláírva óa 
lepecsételve bérmeutesen hozzám terjeszten- 
dők be.

A szóbeli árlejtésben részt venni kívá­
nók hasonló összegű és minőségű bánatpén­
züket ugyanezen időpontig hozzám kötelesek 
beadni, vagy annak a brassói kir. adóhiva­
talnál történt letétbe helyezését kötelesek 
előttem igazolni.

A 100 koronát meghaladó bánatpénz­
összegek feltétlenül a nevezett kir. adó­
hivatalnál teendők le s az ennél nagyobb 
összegű bánatpénznek letételét igazoló elis­
mervény ek az árlejtés! ajánlat mellett bernu- 
tatandók.

A bánatpénz (vagy letételének igazo­
lása nélkül) távirati utón tett, vagy a kitű­
zött időn túl beadott, valamint a pótajánlatokat 
figyelembe venni nem fogom.

Az ajánlatok felett Igazságügy miniszter 
ur tekintet nélkül arra, hogy a tett ajánlat 
összegszerűen vagy más okból legelőnyösebb­
nek tünik-e fel vagy nem P — szabadon dönt 
és fenntartja jogát, hogy az ugyanazon aján­
lattevőnek a szállítandó bútorok és felszerel- 
vónyek illetve a javítási munkák csoport­
jaira nézve együttesen, vagy külön-külön 
megtett ajánlatát a csoportoknak csak egyi­
kére vagy másikára fogadja el.

Az ajánlatok az ajánlattevőre nézve

beadásukkal vagy jegyzőkönyvre vételükkel 
azonnal kötelezőkké válnak és kötelező hatá­
lyukat az árlejtés eredményének Igazságügy- 
miniszter ur részéről leendő eldöntéséig fel­
tétlenül megtartják. Az általam elfogadha­
tóknak találandó ajánlatok benyújtóval a 
szerződéseket haladéktalanul meg fogom kötni.

A szerződések azonban az igazságügyi 
kincstárra nézve csak azután fognak kötele­
zőkké válni, miután azokat Igazságügyminiez- 
ter ur nevében magam jóváhagyási zára­
dékkal elláttam.

A részletei árlejtési feltételek idei 
május hó 1-étől kezdődően a fogarasi kir. 
járásbíróság vezetőjénél, (Fogaraeon) valamint 
a kir. törvényszék irodaigazgatójánál (Brassó, 
Igazságügyi palota, I. em. 46. számú ajtó) 
a hivatalos órákon belül bármikor megte­
kinthetők.

Brassó, 1906. április 25.
W e é r György, 

a kir. törvényszék elnöke.

174/906. vhtó.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulírott bírósági végrehajtó ai 1881. 

évi LX, t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a fogarasi kir. járás- 
bíróságnak 1906. évi Sp. III. 225/4. száma 
végzése következtében dr. Vásu Octávián 
fogarasi ügyvéd által képviselt Mooser Mihály 
cég brassói lakos javára Walther János foga­
rasi lakos ellen 76 kor. s jár. erejéig 1906. 
évi március 21-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 823 
kor. 10 fill.-re becsült kővetkező ingóiágok, 
u. m.: házi bútorok, vendéglői felszerelések, 
egy jógkaszli, hordók, egy ló-szekér és egy 
hámosló nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagysinki kir. járás- 
biróeág 1906. évi V. 90—-2 száma végzése 
folytán 76 kor. tőkekövetelés, és eddig 
összesen 61 kor. 74 fillérben biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Nádpatak 
község határán fekvő fürdő helyiségben 
leendő eszközlésére 1906. évi május hó ll-lk 
napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs­
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Nagysinken, 1906. április 25-ón.

Szentpétery Béla,
kir. bír. végrehajtó

Mindennemű
fényképészeti cikkek
legjnUnyosabb árakon
-----kaphatók : —:

Thierfeld Dávid
leönsrvlcereslcedLóeó'beia.,

POO-ARASOlT.



8. oldal Fogaras és Vid éke

Fogaras és vidékén
osztálysorsjegyek

Törők A. és Tsa
legnagyobb és kiválóan sze­

rencsés bankházából

Bpest, VI., Teréz-körut 46|a.
kizárólag nálam kaphatók.

Az I, osztály hozása f, é. május hó 23-án ás 25-én, 

Az I. osztályú sorsjegyek árai:
Vi sorsjegy ‘/a sorsjegy '/, sorsjegy '/s sorsjegy

12 kor. 6 kor. 3 kor. I 50 kor.

Kiváló tisztelettel:

Kovács Gyula
Kozma-tér 2. 1-2

Villamos ~- 
===== berendezések!

Városok, kastélyok, szállodák, 
malmok, magán házak és gyárak 
berendezése

világításra és
erőátvitelre.

STDeciálitás: önálló kis telepek
(elektrogónek). Csekély befektetés­
sel mindenkinek lehet villamos 
világítása. Motorok bemin, gáz 
atb.-re. Üzembiztos, tartós, kevés 
kezelést igénylő, legolcsóbb gépek,

Fejér és Schmidt» j
6-11 BUDAPEST, I

Eötvös-tór. 2. szóm. |

8*. 358-906.
HIRDETMÉNY.

A Nagymóltóságu földmivelósügyi mi­
niszter ur folyó évi április hó 26-ról 4954. 
számú rendeletével a fogarasi m. kir. ménes- 
parancinoksághoz tartoió alsóazombatfalvi, 
fejedelemasszonykuti és felsővenicei épülete­
ken, a folyó évben vállalatilag végrehajtandó 
és 190b. évi augusztus hó 30-ára befeje­
zendő épitéai munkákat 9896 kor. 01 fillér 
összeg erejéig engedélyezte: mégpedig

I. Cseréptető javítások 1158 K 38 f,
II. Zsindely tető javítások 1500 K 89 f,
III. Beton munka 1569 K 54 f,
IV. Vegyes munkák 5587 K 20 f.

A fent említett munkák kivitelének 
biztosítása céljából 1906, évi május 19-ik 
napjának délelőtti 10 órájára a kir. állam- 
ópitósseti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

Versenyezni óhajtók felhivatuak, hogy 
a fentebbi munkálatok egószbeni, vagy munka 
nemek szerinti végrehajtásának elvállalására 
vonatkozó zárt ajánlataikat, a kitűzött nap 
délelőtti 10 órájáig a nevezett hivatalhoz, 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a későbben érkezettek figyelembe nem fog­
nak vétetni.

Az ajánlathoz az engedélyezett költség 
összeg 5°/0-nak megfelelő bánatpénz csa­
tolandó.

A szóban forgó munkálatokra vonat­
kozó műszaki művelet a nevezett m. kir. 
államópitóezeti hivatalnál, a rendes hivatalos 
órákban naponként megtekinthetők.

Fogaras, 1906. május 4.
A fogarasmegyei építészeti hivatal.

Osstálysorijegyek
Kaphatók:

Thierfeld Divid könyvkereskedésében.
Fogaras,

Húzás már május hó 23.-án és 25.-én.

7i sorsjegy l/t sorsjegy % sorsjegy l/8 sorsjegy
12 kor. 6 kor. 3 kor. 1.50 kor.

18. szám.
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szükség egyik főkelléke a 
szép arcbőr.

Minden hölgynek módjában áll ezt 
meszerezni,

« Földes-Mie
Mar git-Cr ómé

csodás hatású arckenőcs használata 
által.

A Margit créma
sikosságu gyorsan felszívódó, kedves 
illatú vegyszer, mely már az első 
kísérlet alatt mintegy hehizelgi ma­
gát; a bőrnek rögtön kellemes puha 
bársonyszeril tapintatot ad, 10—20 
nap alatt teljesen átalakítja a bőrt, 
nyomtalanul eltüntet szeplőt, májfol­
tot és mindennemű bőrtisztátlanságot.

Előnyős tulajdonsága ezen erőmnek, 
hogy a bőrt nem teszi zsíros tapin- 
tatuvá, fényessé, mint más kenőcs, 
sőt ellenkezőleg, annak fényét, mint 
a púder elveszi, minél fogva nappal 
is alkalmazható. A bőrt táplálja, mi­
től az gyermekded üdeséget, tehetsé­
get, bársonyszeril puhaságot és kelle­
mes tapintatot nyer.
Leglényegesebb előnye, hogy higanyt, 

ólmot nem tartalmaz és Így teljesen 
ártalmatlan.

Ára egy tégelynek 2 korona, kis té­
gelynek I korona.

Margit-szappan 70 fill., Marglt-puder 
K 1.20, Marglt-fogpép I K, Arovlz I K.
Készíti: Földes Kelemen

gyógyszerész ARADON.
6 K. rendelések bérmentve küldetnek.

Kapható: 2—5
AnnerF. AGraeser F., Her­
mann P. J., Pildner Stein- 

bnrg gyógyszertárakban.
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A fogarasi főtéren levő ■"

„Lauritsch“ szálloda
az összes hozzátartozó szobákkal ás a 
nagyteremmel f. ÉVI SZStp. hó 15-tŐl

bérbe adatik.
Bővebb értekezés a tulajdonosnál:

Lauritsch Manó örököseinél.
3-8

im'í

I
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Thierfeld Dávid
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Ajánlja a következő, szinte uj állapot­
ban, diezkötósben levő könyveket 40°/o 
árengedménnyel:

Csokonai V. Mihály öaizea müvei. 
Arany János; János király ;
Arany János: Szont-Iván éji álom. 
Kiss József: összes költeményei. 
Petőfi Sándor: összes költeményei. 
Verne Gyula: öiizea munkái.
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Egyetemes regénytárból igen sok jó 
válogatott regény, továbbá a hires Klasszi­
kus Arany biblia Vaszary Kolos herceg­
prímás leírásával, 2 nagy díszpéldány Ó- óz 
Uj testamentum, egész uj, bolti ára K 300, 
most megkapható részletfizetésre 120 K.-ért.

A most megjelenésben levő Kossuth 
Lajos összes munkáira előfizetések 5 koro­
nás havi részletekben elfogadtatnak.

------------------------------------------------------------------------------------— ------------------
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IIDrei Elchenbr&u.“
IS'!CT

Nevezett sörnek íogarasi 

—— főraktára: -- - =

WOLFF M. örököseinél (Mexikó.)
10 üveg vételnél I üveg 28 fillér.

Lakás.
Három, vagy négy szobából

álló kiadó lakás kerestetik.
Lehetőleg különálló. Értesíté­
seket a kiadóhivatal továbbit.

74 10,000 1
kitüntetés, as&tm motor a leetelje- I

6 sebb megelége- |
állami érem I désre szállítva. |

Drezdai motorgyár r.-t.
fióktelepe :

GELLERT IGNÁC éa TÁRSA
Budapest, VI., Terdz-körut 41. szám. 

Telefon 12—91.
BENZINMOTOROK, légszeszmctórok, 

nyersolajmotórok, szesz- (spiritus) motórok, 
aoetylen-motórok. BENZINLOKOMOBILOK 
CSÉPLÉSRE.

..SElaJ

Fontos ujilonság! SZIVÓGÁZ- 
MOTÓROK a legmodernebb és legtökéle­
tesebb, beigazoltan a legolcsóbb üzemet 
nyújtó erőgépek. A drezdai szivógázmotór 
faszénnel is kitünően dolgozik.

A dreadai motor í“’:
kitünőbb gyártmány. Kipróbált tökéletes 
szerkezet. Válogatott legjobb anyagból a 
legszolidabban és legpontosabban készítve. 
Tflrf f §ok használat után som 
AArUwoi szorul reparaturákra. Feltét­
lenül üzembiztos. Kezelése rendkívül egy­
szerű. Az üzemköltségek a legelőnyösebbek.

Drezdai motórok ‘SS'
számtalan iparvállalatban és uradalmak 
gazdasági üzemeinél: malmokban, tégla­
gyárakban, famegmunkálásnál, faapritásnál, 
vizemelő (szivattu) telepeken, gazdasági 
takarmány-kamarákban, tejgazdaságokban, 
cséplésnél stb. stb.

Teljes üzemberendezések (malmok, gaz­
dasági üzemek, közlőmü-szerkezetek stb.) 
szakszerű szállítása.

Felvilágosítások és költségtervezetek 
készséggel adatnak. s_io

menő jótállás! Kedvező fizetési feltételek!

TOROK a szerencse kovácsa!
ii! B** ■■ fii i I <■ vb az a szerencse, mely bankházunknak ked-

f t vez. Rövid idő alatt 25 millió koronánál több
nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült verőinknek; ezek között a két legnagyobb 
nyereményt, és pedig :

kétszer a nagy jutalmat, a 600*000 koronás főnyereményt, 
a legnagyobb 400» OOO koronás főnyereményt,

továbbá 5 á 100000, 3 á 90000, 2 á 80000, 3 á 70000, 3 á 60000. több 50000 
40000, 30000, 25000, 20000, 15000 és ezeken kívül számtalan 10000, 5000, 
3000, 2000, 1000, 500 koronás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydusabb osz- 
tálysorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet.

A most kezdődő 18-ik uj magyar osztálysorsjátókban

sorsjegyre 03.500 pénznyeremény jut
és sszesen 16 millió 457.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki.

iaht uip Í!1 .. r i . [r ......... j r ilau ui .3 vp.
i |A ii’íP.O' <1 ííFiyti íjj' iíhU, itiri .1 f elcíviut vagy az asszony az urat a nova mcl- 
,JJ ti) liVsu JI LVul jKt( álló s-jrsjejy megvétele «l.ai egy főnyeremény- |

**"™*”*^m-~ ....... ny6] ^ véletlen nagy szórend játszik az eletben és [
íllÁ ©07AiiniinOß07Q mní I könnyen meglehet, hogy eppen egy szerencsés véletlen 
ílliU UtiUl V 11 V U V Üli dili U L • folytán a neve melletti számot eltalálta, melyre egy

nagy nyeremény jut. ...— . =

Aílám, Adél 4040 Dezső, Erzsébet 6411 Iván. Jolán 12306 Ottó, Melánia _ 
Ödön, Marcsin» 
Pál,Menti

20441 Q
Adolár, Asnes 0314 Ede, Eszter 9808 Jakab, Józsa 20284 20989 ■
Adóit, Avoia 9007 Elek, Etái 19821 János, Judith 20983 24230 |E
Ágoston. Amália 19102 Elemér, Flóra 20580 Jenő, Juliska 24203 Péter, Olga 24277 ■
Aladár. Anna 20445 Emil. Franciska 22032 József, Karolin 24205 Pista, Paula 28870 ü
Albert, A; atolia 21019 Endre, Frida 24252 Kálmán, Katinka 28874 Richárd, Pelagte 82715 ■
Aliréd, Anolloaia 21215 Ernő, Genovéva 24363 Károly, Katalin 29034 Róbert, Pitramlla 86040 ■
Ákos, Aranka 21285 Ferenc, Gertrud 29033 Kornél, Klára 35318 Rudolf, Piroska 87411 ■
Ambrus. Berta 29881 Fri ayes,Gabriella 34938 Kristól, Klotild 86825 Salamon, Regina 88164 ■
András, Blanka 31352 Füiöo, Gizella 30779 Lajos. Kornélia 38139 Samu, Rézsika 88238 ■
Antal, Boriiria RGA51 Gábor, Hedvig 38118 László, Krisztina 88226 Sándor, Rosalia 41921 ■
Arnold, Boriska 37121 Gáspár, Heléna 38173 Leó, Kunigunda 41919 Simon, Sári 88881 ü
Árpád, Betti 38109 Gergely, Henriett 41795 Lipót, Laura 64204 Tamás, Sarolta 84709 ü
Arthur, Bél a 41791 Géza, Hermina 51398 Lőrinc, Lenke 84738 Tibor, Szeréna 86049 H
Aurél, Brigitta 41938 Gusztáv, Hilda 84702 Manó, Lcóuia 80014 Tihamér. Theadoria 92773 ■
Attila. Cecília 84309 György, Ibolyka 84780 Márkus, Lidia 9,1370 Tivadar, Térés 123503 *
Balázs, Cornelia 81773 Gyula, itiuska 89219 Márton. Lina 101939 Tóbiás, Terns 128504 ■
Balint. Bóra 86005 Henrik, Ilona 101911 Mátyás, Ludmilla 123502 Vendel, Valéria 123508 a

. Barnabás, Dorottya 101101 Hermann, Ilma 123501 Mihály, Lujza 123507 Viktor, Veronika maio j|
Béla, Cecília 100999 Hugó. Ilka 123506 Miklós, Magdolna 123519 Vilmos. Viktória 123^20 ||
Benedak. Eufsmia 123596 Ignác, Irén 123510 Miksa, Malvin 128514 Vince, Vilma 123518 I*
Bernát. Emma 123509 Hies, Irma, 123510 Mór, Margit 123515 Zoltán, Zsófia 123521 Ml
Dániel. Eraesstia 12;;513 Imre, Izabella 123511 Nándor, Mária 5483 liigmond, Zsuzmni 123622 Bp
Dávid. Eva 
Dénes, Evelin

123517
5037

István, lanka 
Izidor, Johanna

3512
8602

-oc:-*.-—xi-.-VT

Orbán. Martba 
Oszkár. Maliid

4HED.

8820
12311 * 8

Legnagyobb nye­
remény esetleg w 1.000.000 korona;

továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyeremény 400.000, 1 á 200.000, 2 á 100.000, 2 á 
90.000, 2 á 80.000, 2 á 70.000, 2 á 60,000, 1 á 50.000, 3 á 40.000, 3 á 30.000, 
6 á 25.000, 9 á 20.000, 13 á 15.000, 44 á 10.000 korona és még sok egyéb nyeremény. 

Az 1. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :

Vb eredeti sorsjegy frt —.75, vagy K 1.50 V« eredeti sorsjegy frt 1.50 vagy 3 K 
/ín n r 3- ", n n 5* h v n » 5. n 12 »

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. Hivatalos 
tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb

f. évi május hé 15-ig
hozzánk bizalommal beküldeni, miután fenti szerencsesxámok gyorsan elfogynak.

Terők A. és Tsa
Sürgönyeim : 

Törökéit, Budapest
Sürgönyeim : 

Törökök, Budapestbankháza, BUDAPESTEN.
Hazunk legnagyobb osztálysorsjdtók-üzlet e.

Főárupánk osztálysorsjáték-üzletei:
Központ: Teréz-korut 46/a.

i. fiók: Váci-körűt 4/a. n. fiók-. Muzeum-körut 11/a.

BütSSaő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland - Cementet ajánl olcsó áronéi

=T"rz= BRASSÓBA, 2ST. —......  -'.zr

fogaram kapható: Shbauar W., Bshal 3. la Thiarfeld L. urak kereskedéseiben.
BRASSÓBAN.



10. oldal. tog »"r a s' "é ’s _\ i d é k e 18 szám.

XVIII. ÉVFOLYAM. 14. SZÁM. BUDAPEST.

E

1006. SZERENCSE HAVAIBAN.

Q El %

C

Sm
■■ffl OZLO

ELŐFIZETÉS:
az L oszüUnz K17- 

» K 6.-
, K 1-
. K 150

FELELŐS SZERKESZTŐ:

BÖBGE FRIGYES.
Szerkesztőség

Klaáólalajdonoi
BŐRBE FHÍ5YES

Ä szerencse a nép r ix1

Egész Magyarország az. uj magyar kir. szab. osz­
tálysorsjáték r ndkivtlli nyerőeséiyeiröl beszél és közbe­
széd tárgyát képezi az a páratlan fényes eredmény, 
amelyet a nálunk vásárolt sorsjegyek elértek.

Hogy milyen meglepő, szinte szenzációs eredmény- 
nvol működik a'DÖrge Bankhág, misem bizonyítja |u: ban, 
minthogy eddig nem kevesebb mint

O'TtifVT nagy nyereményt
/ fizetett ki.

Egyik főnyeremény a másik után jutott a mi üzlet­
feleinknek és sok közülük gondtalan élethez és teljes gaz­
dasági tüggetlcnsóghcz jutott egy ily sorsjegy révén.

Az élet legkellemesebb meglepetései közé tartozik, ha a 
véletlen egy fönycrcménynyel örvendeztet meg és senki 
sem tudhatja mit rejt a jüvö. A szerencse részére min­
dig tanácsos egy ajtócskát nyitva hagyni.

Alant közlünk néhány népszerű magyar szerencse- 
közmondást. Legyen bizalommal azon szerencse-közmon­
dáshoz, mely a nevének kezdőbetűje alatt áll és ren­
delje azon sorsjegyszámot, melyet ugyanazon betű mutat.

Ez szerencsét log hozni őr.nek!
A kiválasztott sorsiegyszámot csak ugv biztosit­

ól ltjuk, ha a rendelési rögtön eszközli A legcsekéiyebb 
1 késedelem nagy vagyon elmulasztását idézheti elő A

legegyszerűbb, leggyorsabb és legolcsóbb megréodtíés 
postautalványon történik A c/.im pontosan és olras- 
hatőan irand

A sorsjepjy cl< á.ral i égési H.„ 
fél 6.— negyed 3.— nyolciacf 1.50 kor.

Dörge Frigyes
------ barelthAza 1 ==*

Kossialh Lsjjss-titciKa 4« szt
és Zoitán-uteza 16. szám.

Magyarország szerencse-közmondásrJl

I rn

Minden sorsjegy mögött egy főnyeremény lappang! i i

Többet ér a sóit 
pénz, mini e 

80^ bárót.

P.d gr Hmm «t(*.rpn- 
cs* felér t*gy íUő 

ŐS/pzel

Nincs könnyebb % 
tvle erszénynél

Akinek pénze van. 

es/e is vart

Pénz uráli* 

s vöagoL

Bátoré 

4 világa

A szerencse
kelek

Mindenkjiip* megvan 
* maga <ret>nc*es

Arája.

lél épít aki szeren 

csőben bízik.

A szerencse, 
rak.

Sokáig él. In górni 
talmiul el

Aki meí, 

RÍ nyelj

Addig forog v etir. 
jegv »I urr,shun, 

nug kihúzzak

Au niei-.i<zen hevág 

felig iiyvA

^ velpllan s szeren.

CSC komAja

Senkisem kerülheti

el e sorsát

C-i zd agsA r
gvokpi <J

A szerencse és me 
reszség együtt jái

Arany kflrmyebben 
győz a vasnál

¥
\ k.)\ A'v^Au1 »ko1 60k
SZÓI :i Vélrilt I Ir.i 

bl’-l

Dörge
bankháza, a magy. k?.r. szab osztály sorsjáték főelárusitója
Budapest, Kossuth fcajos-ntea-4,

é s Z -D \ t í n •is t ce' ’. 6 % á ít 1,
8L

Ny. Thietfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogarason,


